1 Pour the liquids to be mixed info the beaker.

Note: Do not fill the beaker/container up to the brim
and leave sufficient space to prevent spillage during
stirring.

J

1 Connect the power cord fo the mains.

1 Adjust the speed knob slowly unfil the required
stiming speed is achieved.

1 Allow sufficient fime for the mixing operation fo
attain uniform rotational flow.

[ " )

5%

1 Affer sfining is complete, tum the speed knob OFF .
1 Disconnect the stirrer from power.

OPTIONAL ACCESSORIES

Code Description
MI0009 Micro magnetic stir bar (5 pieces)

CERTIFICATION

All Milwaukee® instruments conform to the
CE European Directives.

RoHS {7

C € compliant é
Disposal of Electrical & Electronic Equipment. The
product should not be treated as household waste.
Instead, hand it over to the appropriate collection

point for the recycling of electrical and electronic
equipment, which will conserve natural resources.

RECOMMENDATIONS FOR USERS

Before using these products, make sure that they are
entirely suitable for the environment in which they
are used. Any variation infroduced by the user fo the
supplied equipment may degrade the instrument's
performance.

WARRANTY

The instruments are warranted against defects in
materials and manufacturing for a period of 2 years
from the date of purchase. This warranty is limited fo
repair or free of charge replacement if the instrument
cannot be repaired. Damage due fo accidents, misuse,
tampering or lack of prescribed maintenance is not
covered by warranty.

If service is required, contact your local Milwaukee
Instruments Technical Service. If the repair is not
covered by the warranty, you will be nofified of the
charges incurred. When shipping any meter, make sure
itis properly packaged for complete protection.

milwaukee

Sales and Technical Service Contacts:

Milwaukee Electronics Kft.
Als6-kikoto sor 11C
H-6726 Szeged - HUNGARY
tel: +36 62 428 050
fax; +36 62 428 051
www.milwaukeeinst.com
e-mail: sales@miwaukeeinst.com

Miwaukee Instruments, Inc.
2950 Business Park Drive
Rocky Mount, NC 27804 USA
tel: +1 (252) 443-3630
fox: +1 (252) 443-1937
www.milwaukeeinstruments.com
e-mail: sales@milwaukeeinstruments.com

All rights are reserved. Reproduction in whole or in part is
prohibited without the written consent of the copyright owner,
Milwaukee Instruments Inc., Rocky Mount, NC 27804 USA.

Milwaukee Instruments reserves the right to make
improvements in design, construction and appearance of
its products without advance notice.
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DEAR CUSTOMER,

Thank you for choosing a Milwaukee® product.
Please read this instruction manual carefully
before using the stirrer.

For more information about us and our products,
visit www.milwaukeeinstruments.com.

For technical support, contact your local Milwaukee
Sales and Technical Service office.

PRELIMINARY EXAMINATION

Remove the sfirer from the packaging and examine it
carefully. For further assistance, please contact your
closest Milwaukee office.

Each insfrument is supplied complete with:

1 Small magnetic stir bar
7x25 mm (0.27x0.98")

1 Instruction manual

Note: Save all packing material until you are sure that
the instrument functions correctly. All defective items
must be returned in the original packing together with
the supplied accessories.

GENERAL DESCRIPTION

MI0040 and MI0041 are easy fo handle, lightweight,
magnetic stirrers.

Milwaukee sfirers incorporate electronic controls that
allow the user to regulate the speed manually.

FEATURES

1 Round edge design

1 Small footprint

1 Chemicall resistant housing

1 Stining speed regulated through the speed knob

SPECIFICATIONS

Stining capacity Maximum 1 Liter (0.26 gallons)

Minimum 100 pm

Speed range Maximum 1000 rpm

MI0040 110/115 Vac, 50/60 Hz
Power supply

MI0041  220/240 Vac, 50/60 Hz
Installafion I
category
Cover material  ABS plastic

010 50°C (32 o 122 F)

Environment RH max 95.%

Dimensions 173 mm (339<2)
(dioameter x height]

Weight 640 g (1.4 s)

FUNCTIONAL DESCRIPTION

Front View

O @

\ J
—Z s —

1. Power LED indicator
» lights green when connected fo mains power

1. ON/OFF speed knob
» turns the stirer ON and OFF
) sefs a variable stiring speed up fo the indicated
maximum (MAX).

Side View
(@ milwaukee
Magnetic Stirrer
L ]
< )
f— o —
Rear View

AC power cord

OPERATIONAL GUIDE

The LED lights up green indicating that the PCB is
energized.

The LED stays ON confinuously when the stirrer is
plugged to the mains.

1 Make sure that the speed knob is OFF.

ON MAX
O

o/

1
—Z A —

AT
4

Bottom View
Fuse holder for 400 mA/250 V fuse.

/N WARNING

Unplug the stirrer from the power supply
before replacing the fuse.

OFF —

—Z7 S

1 Place a beaker/glass container on fop of the sfirer .
1 Place the stir bar at the center of the beaker base.

——200mL
+5%
—— 100
—— 100
./
oN MAX
1700#
\ )
—Z7 h —g
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BULGARIAN
PBKOBOACTBO 3A MOTPEBUTENA
MI0040 / MI0041 MarHuTHa 6bpkanka

YBAXXAEMUW KNNEHTE,

Bnarogapum Bu, ye n3bpaxte npogykt Ha Milwaukee®.

Mons, npoyeTeTe BHMMATENHO TOBa PbKOBOACTBO 3a ynoTpeba, npeauw Aa uanonseate 6bpkankara.
3a noseye MHOPMaLMS OTHOCHO HaC M HalLUTe NPOAYKTM noceTeTe www.milwaukeeinstruments.eu

3a TexHn4ecka noaapbXKKa ce CBbpXeTe ¢ MecTHUS oduc 3a npofdaxtu n TexHuyecko obcnyxsaHe Ha Milwaukee.
MPEOBAPUTEJTHA NMPOBEPKA

M3BageTe Gbpkankarta OT onakoBkaTa v s nperneganTe BHUMaTenHo. 3a AoMbIHUTENHA NOMOLL, Ce CBbPXETE C Hal-
6nu3kusa ocpmc Ha Milwaukee.

Bceku ypeq ce goctaBs B KOMMNIEKT CbC:
m Marka marHuTHa 6bpkanka 7x25 mm
m PbKOBOACTBO 3a ynoTpeba

3abenexka: 3anasete BCUYKM ONAKOBbYHU MaTepuanu, 4okaTo He ce yBepuTe, Ye ypeabT pyHKUMOHMPa NpaBumiHo.
Bcuukn gedexktHn apTukynu Tpsibea ga 6baat BbpHaTU B OpUrMHanHaTa onakoBka 3aeqHo ¢ NpefoCTaBeHMTE akcecoapu.

ObLWO ONMMCAHME

MI0040 1 MI0041 ca necHu 3a paboTa, Nekn MarHUTHN GbpKarnku.
MarHutHuTe 6bpKanku Milwaukee pasnonarat ¢ eNeKTPOHHO ynpaBrieHne, KOeTo No3BonsiBa Ha NoTpebuTens pvYHo Aa
perynupa ckopocTTa.

XAPAKTEPUCTWUKN

m 3a06neH amsanH Ha pbboBeTe

m KomnakTHu pasmepu

m XUMUYECKM YCTOMNYMB KOpPNyC

m CKopocTTa Ha pa3bbpkBaHe ce perynvpa 4Ypes BbpTsill ce perynarop

TEXHUYECKW OAHHN

Kanauutet Ha pa3bbpkBaHe: Makcumym 1 nutbp

[Ounana3oH Ha ckopocTtTa: MuHuMym 100 o6/muH, Makcumym 1000 o6/mMuH
3axpaHBaHe: MI0040 110/115 Vac, 50/60 Hz, MI0041 220/240 Vac, 50/60 Hz
Kateropus Ha nHcTanaums: Il

MaTtepwuan Ha kopriyca: ABS nnactmaca

Pa6oTtHa cpepa: 0 no 50 °C, RH makc. 95 %

Pasmepu: 137x51 mm (guameTbp X BUCOYMHA)

Terno: 640 g

SYHKLUNOHAJTHO ONMUCAHUE
Marnen otnpeg

LED wHpukaTop 3a 3axpaHBaHe
» CBETU 3eMeHO Npy CBbp3BaHe KbM enekTpuyeckata Mpexa

BbpTaw, ce 6ytoH ON/OFF 3a ckopocTtTa
» BKIOYBa U U3kIoYBa Gbpkankarta

» 3alaBa NPOMEHNMBA CKOPOCT Ha pa3bbpkBaHe A0 0603HayYeHNs Makcumym (MAX)

Warneg OTCTpaHu



WNarnen ot3an
3axpaHBaly kaben

Warnep otgony
Hbpxay 3a npegnasunten 400 mA/250 V.

MPEOYNPEXAEHWE
M3kntoveTe Bbpkankata oT 3axpaHBaHeTo Npeaun CMsHa Ha npeanasurens.
YKASAHWA 3A EKCMNIOATAUNA

LED vnHankaTopbT cBETBA 3€MEHO, KOETO NokKassa, Ye nnatkaTa e Moj, Hanpexexue.

LED vHAOMKaTopbT OCTaBa BKIKOYEH NOCTOSIHHO, KOraTo Gbpkarnkarta € CBbp3aHa KbM efnekTpuyeckaTa Mmpexa.
m YBepeTe ce, Ye perynatopbT Ha CKOpocTTa e B nonoxeHune OFF.

m [NocTaBeTe GexepoBa Yalla/CTbKNEH CbA BbpPXY ObpkankaTa.

m [locTaBeTe MarHMTHaTa Obpkarka B LeHTbpa Ha AbHOTO Ha CbAaa.

m M3cuneTe TeyHoCTUTE 3a CMECBaHe B CbAa.

3abenexka: He nbnHeTe cbaa Ao pbba 1 octaBeTe 4OCTATLYHO NPOCTPAHCTBO, 3a Aa NPeAoTBpaTUTE pasnuBaHe no
BpeMe Ha pa3bbpkBaHe.

m CBbpxeTe 3axpaHBalLysA kaben KbM enekTpuyeckaTa Mpexa.

m Perynuparte 6aBHO ckopocTTa, AOKaTo Ce AOCTUMHE XenaHaTa CKopoCT Ha pas3bbpkeaHe.

m OcTaBeTe AOCTaTLYHO BpEMe 3a CMeCBaHe, 3a a ce NOCTUrHe paBHOMEpPEH BbPTENMB NOTOK.

m Cnep npuknioyBaHe Ha pa3bbpkBaHETO, 3aBbpTETE perynaropa Ha ckopoctTa B nonoxeHune OFF.

m M3knioyeTe O6bpkankata oT 3axpaHBaHeTo.

OOMBbIHUTENTHUN AKCECOAPU
MIO009 Mukpo marHuTHa 6bpkarka (5 6pos)
CEPTUOUKALINA

Bcuyku ypeamn Milwaukee® otroBapsT Ha eBponeickute aupektusu CE.

M3xBbpnsiHe Ha eneKkTpuYecko 1 enekTpoHHo obopyAasaHe. MNpoayKTLT He TpsibBa Aa ce M3XBBLPNS KaTo BUTOB OTNagbK.
BmecTo TOBa ro npefavite B NoaxoAsiy, MyHKT 3a CbbvpaHe u peumnknupaHe Ha enekTpudecko 1 enekTpoHHo obopyasaHe, ¢
Lien onasBaHe Ha NpPUPOAHUTE pPecypcu.

MPEMOPBKN KbM NOTPEBUTEJTUTE

Mpeau n3nonssaHe Ha Te3n NPOAYKTU Ce yBepeTe, Ye ca HambIHO NOAXOAALLM 3a cpefaTa, B KOATO Le Ce U3Non3ear.
Bcsika npomsiHa, U3BbpLLEHa OT NoTpebuTens BbpXy NpeaocTaBeHoTo oGopyasaHe, MoXe Aa Browwm pabotara Ha ypeaa.

FAPAHLNA

Ypeaute nmat rapaHums cpelly Aedekty B matepuanute n nspaboTkaTta 3a nepuof, oT 2 roanHu OT AaTaTta Ha nokynka.
Ta3au rapaHumMs e orpaHMyeHa 40 peMOoHT unu 6esnnartHa NoaMsiHa, ako ypeabT He Moxe Aa 6bae pemoHTUpaH. Mospeau
BCMEACTBME Ha 3M0Mnosyku, HenpaswnHa ynotpeba, BMeLLATencTso UM Nunca Ha npeanncaHa noaapbxka He ce nokpmear
OT rapaHuusTa.

Ako e Heobxoaumo obcnyxBaHe, CBbpPXETE Ce C MECTHUS TeXHUYeckn cepu3 Ha Milwaukee Instruments. Ako peMOHTBLT He
ce NnokpvBa OT rapaHuuATa, LWe 6baeTe yBeAoMeHN 3a HanpaeeHuTe pa3xoau. [Npun usnpallaHe Ha ypeaa ce yBepeTe, Ye e
npaBuWIIHO ONakoBaH 3a NbMHa 3awuTa.

KoHTakTh 3a npoaaxou 1 TexHn4Yecko obCnyxBaHe:
Milwaukee Electronics Kift.

Also-kik6té sor 11C

H-6726 Szeged - HUNGARY

Ten: +36 62 428 050

hakc: +36 62 428 051
www.milwaukeiinstruments.eu

e-mail: sales@milwaukeeinst.com
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KORISNICKI PRIRUCNIK
MI0040 / MI0041 Magnetska mijeSalica

POSTOVANI KUPCE,

Hvala vam $to ste odabrali proizvod Milwaukee®.

Pazljivo procitajte ovaj korisni€ki priru€nik prije uporabe mijesalice.

Za viSe informacija o nama i nasim proizvodima posjetite www.milwaukeiinstruments.eu

Za tehni¢ku podrsku obratite se lokalnom Milwaukee prodajnom i servisnom uredu.

PRETHODNI PREGLED

Izvadite mijeSalicu iz pakiranja i pazljivo je pregledajte. Za dodatnu pomo¢ obratite se najblizem Milwaukee uredu.
Svaki instrument isporucuje se s:

m Malom magnetskom mijeSalicom 7x25 mm

m Korisni¢kim priru€nikom

Napomena: Sacuvajte sav ambalazni materijal dok ne budete sigurni da instrument ispravno radi. Svi neispravni dijelovi
moraju se vratiti u originalnom pakiranju zajedno s isporu¢enim priborom.

OPCI OPIS

MI0040 i MI0041 su lagane magnetske mijeSalice jednostavne za rukovanje.
Milwaukee magnetske mijeSalice imaju elektroni¢ke kontrole koje korisniku omogucuju ru€no podeSavanije brzine.

ZNACAJKE

m Dizajn sa zaobljenim rubovima

m Kompaktne dimenzije

m Kuciste otporno na kemikalije

m Brzina mijeSanja regulira se pomoc¢u regulatora brzine

TEHNICKE SPECIFIKACIJE

Kapacitet mijeSanja: Maksimalno 1 litra

Raspon brzine: Minimalno 100 o/min, maksimalno 1000 o/min

Napajanje: MI0040 110/115 Vac, 50/60 Hz, MI0041 220/240 Vac, 50/60 Hz
Kategorija instalacije: Il

Materijal ku¢ista: ABS plastika

Radni uvjeti: 0 do 50 °C, RH maks. 95 %

Dimenzije: 137x51 mm (promjer x visina)

Tezina: 640 g

FUNKCIONALNI OPIS
Predniji pogled

LED indikator napajanja
» svijetli zeleno kada je uredaj priklju€en na mrezno napajanje

Regulator brzine ON/OFF
» uklju€uje i iskljuCuje mijeSalicu
» postavlja promjenjivu brzinu mijeSanja do ozna¢enog maksimuma (MAX)

Bocni pogled

Straznji pogled



Mrezni kabel za napajanje

Doniji pogled
Drza¢ osiguraca za osigura¢ 400 mA/250 V.

UPOZORENJE
Prije zamjene osiguraca iskljucite mijeSalicu iz napajanja.
UPUTE ZA RAD

LED indikator svijetli zeleno, $to oznacava da je tiskana plocica pod naponom.

LED indikator ostaje stalno uklju¢en kada je mijeSalica priklju¢ena na mrezno napajanje.
m Provjerite je li regulator brzine u polozaju OFF.

m Postavite beker/staklenu posudu na vrh mijeSalice.

m Postavite magnetsku mijesSalicu u srediste dna posude.

m Ulijte tekucine koje treba mijesati u posudu.

Napomena: Nemoijte puniti posudu do ruba i ostavite dovoljno prostora kako biste sprijecili prolijevanje tijekom mijeSanja.
m Prikljucite mreZni kabel na napajanje.

m Polako podesite regulator brzine dok se ne postigne Zeljena brzina mijeSanja.

m Ostavite dovoljno vremena da se postigne ujednacen kruzni tok mijeSanja.

m Nakon zavrSetka mijeSanja, okrenite regulator brzine u polozaj OFF.

m Iskljucite mijeSalicu iz napajanja.

DODATNA OPREMA
MIO009 Mikro magnetska mijesalica (5 komada)
CERTIFIKACIJA

Svi instrumenti Milwaukee® uskladeni su s europskim CE direktivama.
Zbrinjavanje elektricne i elektroni¢ke opreme. Proizvod se ne smije odlagati kao kuéni otpad. Umjesto toga, predajte ga
odgovaraju¢em mjestu za prikupljanje i recikliranje elektri¢ne i elektroni¢ke opreme, ¢ime se Suvaju prirodni resursi.

PREPORUKE ZA KORISNIKE

Prije uporabe ovih proizvoda provjerite jesu li u potpunosti prikladni za okruzenje u kojem ¢e se koristiti. Svaka izmjena koju
korisnik izvrsi na isporu¢enoj opremi moze smanijiti u€inkovitost instrumenta.

JAMSTVO

Instrumenti imaju jamstvo protiv nedostataka u materijalu i izradi u trajanju od 2 godine od datuma kupnje. Ovo jamstvo
ograni¢eno je na popravak ili besplatnu zamjenu ako se instrument ne moze popraviti. O$te¢enja uzrokovana nezgodama,
nepravilnom uporabom, neovlastenim zahvatima ili nedostatkom propisanog odrzavanja nisu pokrivena jamstvom.

Ako je potreban servis, obratite se lokalnom tehnickom servisu Milwaukee Instruments. Ako popravak nije pokriven
jamstvom, bit éete obavijesteni o nastalim troSkovima. Prilikom slanja instrumenta osigurajte da je pravilno zapakiran radi
potpune zastite.

Kontakti za prodaju i tehni¢ku podrsku:
Milwaukee Electronics Kift.

Also6-kik6té sor 11C

H-6726 Szeged - HUNGARY

tel: +36 62 428 050

fax: +36 62 428 051
www.milwaukeiinstruments.eu

e-mail: sales@milwaukeeinst.com
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CZECH
UZIVATELSKA PRIRUCKA
MI0040 / MI0041 Magneticka michacka

VAZENY ZAKAZNIKU,

Dékujeme vam, ze jste si vybrali vyrobek Milwaukee®.

PFed pouzitim michacky si prosim peclivé prectéte tuto uzivatelskou pfirucku.

Pro vice informaci o nas a nasSich produktech navstivte www.milwaukeiinstruments.eu

Pro technickou podporu kontaktujte mistni prodejni a servisni kancelar Milwaukee.
PREDBEZNA KONTROLA
Vyjméte michacku z obalu a peclivé ji zkontrolujte. V pfipadé potfeby dalSi pomoci kontaktujte nejblizsi kancelar Milwaukee.

Kazdy pfistroj je dodavan kompletni s:
m Malou magnetickou michaci ty¢inkou 7x25 mm
m Uzivatelskou pfiru¢kou

Poznamka: Uschovejte veSkery obalovy material, dokud se nepfesvédgcite, ze pfistroj funguje spravné. VSechny vadné
polozky musi byt vraceny v ptivodnim obalu spolu s dodanym pfisluSenstvim.

OBECNY POPIS

MI0040 a MI0041 jsou lehké magnetické michacky, které se snadno obsluhuji.
Magnetické michacky Milwaukee jsou vybaveny elektronickym ovladanim, které uZivateli umoznuje ruéné regulovat
rychlost.

VLASTNOSTI

m Design se zaoblenymi hranami

m Kompaktni rozméry

m Chemicky odolny kryt

m Rychlost michani je regulovana pomoci otoéného regulatoru

TECHNICKE SPECIFIKACE

Kapacita michani: Maximalné 1 litr

Rozsah otacek: Minimalné 100 ot./min, maximalné 1000 ot./min

Napajeni: MI0040 110/115 Vac, 50/60 Hz, MI0041 220/240 Vac, 50/60 Hz
Kategorie instalace: Il

Material krytu: ABS plast

Provozni podminky: 0 az 50 °C, RH max. 95 %

Rozméry: 137x51 mm (pramér x vyska)

Hmotnost: 640 g

FUNKCNI POPIS
Pohled zepfedu

LED indikator napajeni

» sviti zelené pfi pfipojeni k sitovému napajeni

Otocny regulator rychlosti ON/OFF

» zapina a vypina michacku

» nastavuje proménnou rychlost michani az do oznaéeného maxima (MAX)

Bo¢ni pohled

Zadni pohled
Napajeci kabel

Pohled zespodu
Drzak pojistky pro pojistku 400 mA/250 V.

VAROVANI



Pfed vymeénou pojistky odpojte michacku od napéjeni.
NAVOD K OBSLUZE

LED indikator sviti zelené, coz znamen3, Ze deska plosnych spojl je pod napétim.

LED indikator zUstava trvale svitit, kdyz je michacka pfipojena k sitovému napajeni.

m Ujistéte se, Ze regulator rychlosti je v poloze OFF.

m Umistéte kadinku/sklenénou nadobu na horni ¢ast michacky.

m Umistéte magnetickou michaci ty¢inku do stfedu dna nadoby.

m Nalijte kapaliny uréené k michani do nadoby.

Poznamka: Nenaplnujte nadobu az po okraj a ponechte dostatecny prostor, aby nedoslo k rozliti béhem michani.
m Pfipojte napajeci kabel k elektrické siti.

m Pomalu nastavuijte regulator rychlosti, dokud nedosahnete pozadované rychlosti michani.
m Ponechte dostatek ¢asu, aby bylo dosazeno rovnomérného rotacniho proudéni.

m Po dokoné&eni michani otocte regulator rychlosti do polohy OFF.

m Odpojte michacku od napajeni.

VOLITELNE PRISLUSENSTVI
MI0009 Mikro magneticka michaci tycinka (5 kus()
CERTIFIKACE

VSechny pfistroje Milwaukee® splfiuji evropské smérnice CE.

Likvidace elektrickych a elektronickych zafizeni. Vyrobek nesmi byt likvidovan jako komunalni odpad. Misto toho jej
odevzdejte na prislusném sbérném misté pro recyklaci elektrickych a elektronickych zafizeni, ¢imz pfispé&jete k ochrané
pfirodnich zdroju.

DOPORUCENI PRO UZIVATELE

PFed pouzitim téchto vyrobkdl se ujistéte, Ze jsou plné vhodné pro prostredi, ve kterém budou pouzivany. Jakakoli zména
provedend uzivatelem na dodaném zafizeni muze zhorsit vykon pfistroje.

ZARUKA

Na pfistroje se vztahuje zaruka na vady materialu a zpracovani po dobu 2 let od data zakoupeni. Tato zaruka je omezena
na opravu nebo bezplatnou vyménu v pfipadé, Ze pfistroj nelze opravit. Poskozeni zpisobena nehodami, nespravnym
pouzivanim, neopravnénymi zasahy nebo nedostatkem predepsané udrzby nejsou zarukou kryta.

V pfipadé potieby servisu kontaktujte mistni technicky servis Milwaukee Instruments. Pokud oprava neni kryta zarukou,
budete informovani o vzniklych nakladech. Pfi zasilani pfistroje se ujistéte, Ze je fFadné zabalen pro Uplnou ochranu.

Kontakty pro prodej a technickou podporu:
Milwaukee Electronics Kift.

Also6-kik6té sor 11C

H-6726 Szeged - HUNGARY

tel: +36 62 428 050

fax: +36 62 428 051
www.milwaukeiinstruments.eu

e-mail: sales@milwaukeeinst.com
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DANISH
BRUGERMANUAL
MI0040 / MI0041 Magnetomrgrer

KARE KUNDE,

Tak fordi du har valgt et Milwaukee®-produkt.

Laes venligst denne brugermanual omhyggeligt, fgr du tager omrgreren i brug.

For mere information om os og vores produkter, besag www.milwaukeiinstruments.eu

For teknisk support, kontakt dit lokale Milwaukee salgs- og servicekontor.
INDLEDENDE KONTROL

Tag omrgreren ud af emballagen og inspicér den omhyggeligt. For yderligere assistance bedes du kontakte det neermeste
Milwaukee-kontor.

Hvert instrument leveres komplet med:
m Lille magnetisk omragrerstav 7x25 mm
m Brugermanual

Bemazerk: Gem al emballage, indtil du er sikker pa, at instrumentet fungerer korrekt. Alle defekte dele skal returneres i den
originale emballage sammen med det medfglgende tilbeher.

GENEREL BESKRIVELSE

MI0040 og MI0041 er lette, brugervenlige magnetomrarere.
Milwaukee magnetomrarere er udstyret med elektronisk styring, som ger det muligt for brugeren manuelt at regulere
hastigheden.

FUNKTIONER

m Afrundet kantdesign

m Lille pladskrav

m Kemikalieresistent kabinet

m Omrgringshastigheden reguleres via hastighedsknappen

SPECIFIKATIONER

Omrgringskapacitet: Maksimum 1 liter

Hastighedsomrade: Minimum 100 o/min, maksimum 1000 o/min
Stregmforsyning: MI0040 110/115 Vac, 50/60 Hz, MI0041 220/240 Vac, 50/60 Hz
Installationskategori: Il

Kabinetmateriale: ABS-plast

Miljg: 0 til 50 °C, RH maks. 95 %

Dimensioner: 137x51 mm (diameter x hgjde)

Veegt: 640 g

FUNKTIONEL BESKRIVELSE
Set forfra

LED-stremindikator
» lyser grent, nar enheden er tilsluttet lysnettet

ON/OFF hastighedsknap
» teender og slukker omrgreren
» indstiller en variabel omrgringshastighed op til den angivne maksimumvaerdi (MAX)

Set fra siden

Set bagfra
Netledning

Set nedefra
Sikringsholder til 400 mA/250 V sikring.



ADVARSEL
Afbryd omrgreren fra stremforsyningen, fer sikringen udskiftes.
BETJENINGSVEJLEDNING

LED-indikatoren lyser grgnt og viser, at printkortet er stremforsynet.

LED-indikatoren forbliver teendt konstant, nar omrareren er tilsluttet lysnettet.

m Sgrg for, at hastighedsknappen star pa OFF.

m Placer et baegerglas/en glasbeholder oven pa omrgreren.

m Placer omrgrerstaven i midten af beholderens bund.

m Heeld de vaesker, der skal blandes, i beholderen.

Bemaerk: Fyld ikke beholderen helt til kanten, og efterlad tilstreekkelig plads for at undgé spild under omrgring.
m Tilslut netledningen til stramforsyningen.

m Justér hastighedsknappen langsomt, indtil den gnskede omrgringshastighed opnas.
m Giv tilstraekkelig tid til, at blandingen opnar en ensartet roterende bevaegelse.

m Nar omrgringen er afsluttet, drejes hastighedsknappen til OFF.

m Afbryd omrgreren fra stremforsyningen.

VALGFRIT TILBEH@R
MI0009 Mikro magnetisk omrgrerstav (5 stk.)
CERTIFICERING

Alle Milwaukee®-instrumenter overholder de europzeiske CE-direktiver.
Bortskaffelse af elektrisk og elektronisk udstyr. Produktet ma ikke bortskaffes som husholdningsaffald. Aflever det i stedet
pa et passende indsamlingssted for genbrug af elektrisk og elektronisk udstyr for at bevare naturressourcerne.

ANBEFALINGER TIL BRUGERE

For brug af disse produkter skal du sikre dig, at de er fuldt egnede til det miljg, hvori de anvendes. Enhver sendring, som
brugeren foretager pa det leverede udstyr, kan forringe instrumentets ydeevne.

GARANTI

Instrumenterne er garanteret mod fejl i materialer og fremstilling i en periode pa 2 ar fra kebsdatoen. Denne garanti er
begraenset til reparation eller gratis udskiftning, hvis instrumentet ikke kan repareres. Skader forarsaget af ulykker, forkert
brug, manipulation eller manglende foreskrevet vedligeholdelse er ikke daekket af garantien.

Hvis service er pakraevet, kontakt dit lokale Milwaukee Instruments tekniske servicecenter. Hvis reparationen ikke er daekket
af garantien, vil du blive informeret om de palgbne omkostninger. Ved forsendelse af et instrument skal du sikre, at det er
korrekt emballeret for fuldstaendig beskyttelse.

Salgs- og teknisk servicekontakt:
Milwaukee Electronics Kift.
Also-kik6té sor 11C

H-6726 Szeged - HUNGARY
tel: +36 62 428 050

fax: +36 62 428 051
www.milwaukeiinstruments.eu

e-mail: sales@milwaukeeinst.com
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DUTCH
GEBRUIKERSHANDLEIDING
MI0040 / MI0041 Magnetische roerder

GEACHTE KLANT,

Dank u voor het kiezen van een Milwaukee®-product.

Lees deze gebruikershandleiding zorgvuldig door voordat u de roerder gebruikt.

Voor meer informatie over ons en onze producten, bezoek www.milwaukeiinstruments.eu

Voor technische ondersteuning kunt u contact opnemen met uw lokale Milwaukee verkoop- en servicekantoor.
VOORLOPIGE CONTROLE

Haal de roerder uit de verpakking en controleer deze zorgvuldig. Neem voor verdere hulp contact op met het dichtstbijzijnde
Milwaukee-kantoor.

Elke meter wordt compleet geleverd met:
m Kleine magnetische roerstaaf 7x25 mm
m Gebruikershandleiding

Opmerking: Bewaar alle verpakkingsmaterialen totdat u zeker weet dat het instrument correct functioneert. Alle defecte
onderdelen moeten worden geretourneerd in de originele verpakking, samen met de meegeleverde accessoires.

ALGEMENE BESCHRIJVING

MI0040 en MI0041 zijn eenvoudig te bedienen, lichtgewicht magnetische roerders.
Milwaukee magnetische roerders zijn voorzien van elektronische bediening waarmee de gebruiker de snelheid handmatig
kan regelen.

KENMERKEN

m Ontwerp met afgeronde randen

m Compact formaat

m Chemisch bestendige behuizing

m Roersnelheid geregeld via de snelheidsknop

SPECIFICATIES

Roercapaciteit: Maximaal 1 liter

Snelheidsbereik: Minimaal 100 rpm, maximaal 1000 rpm

Voeding: M10040 110/115 Vac, 50/60 Hz, MI0041 220/240 Vac, 50/60 Hz
Installatiecategorie: Il

Behuizingsmateriaal: ABS-kunststof

Omgeving: 0 tot 50 °C, RV max. 95 %

Afmetingen: 137%51 mm (diameter x hoogte)

Gewicht: 640 g

FUNCTIONELE BESCHRIJVING
Vooraanzicht

LED-voedingsindicator
» brandt groen wanneer aangesloten op het lichtnet

ON/OFF snelheidsknop
» schakelt de roerder in en uit
» stelt een variabele roersnelheid in tot het aangegeven maximum (MAX)

Zijaanzicht

Achteraanzicht
Netvoedingskabel

Onderaanzicht
Zekeringhouder voor een 400 mA/250 V zekering.



WAARSCHUWING
Koppel de roerder los van de voeding voordat u de zekering vervangt.
BEDIENINGSINSTRUCTIES

De LED brandt groen, wat aangeeft dat de printplaat onder spanning staat.

De LED blijft continu branden wanneer de roerder op het lichtnet is aangesloten.
m Zorg ervoor dat de snelheidsknop op OFF staat.

m Plaats een beker/glazen container boven op de roerder.

m Plaats de roerstaaf in het midden van de bodem van de beker.

m Giet de te mengen vloeistoffen in de beker.

Opmerking: Vul de beker/container niet tot de rand en laat voldoende ruimte om morsen tijdens het roeren te voorkomen.
m Sluit het netsnoer aan op het lichtnet.

m Stel de snelheidsknop langzaam af totdat de gewenste roersnelheid is bereikt.
m Geef voldoende tijd om een gelijkmatige roterende stroming te verkrijgen.

m Draai na voltooiing van het roeren de snelheidsknop naar OFF.

m Koppel de roerder los van de voeding.

OPTIONELE ACCESSOIRES
MI0009 Micro magnetische roerstaaf (5 stuks)
CERTIFICERING

Alle Milwaukee®-instrumenten voldoen aan de Europese CE-richtlijnen.

Afvoer van elektrische en elektronische apparatuur. Het product mag niet als huishoudelijk afval worden behandeld. Lever
het in bij een geschikt inzamelpunt voor recycling van elektrische en elektronische apparatuur om natuurlijke hulpbronnen te
behouden.

AANBEVELINGEN VOOR GEBRUIKERS

Controleer voor gebruik van deze producten of ze volledig geschikt zijn voor de omgeving waarin ze worden gebruikt. Elke
wijziging die door de gebruiker aan de geleverde apparatuur wordt aangebracht, kan de prestaties van het instrument
verminderen.

GARANTIE

De instrumenten hebben een garantie tegen materiaal- en fabricagefouten voor een periode van 2 jaar vanaf de
aankoopdatum. Deze garantie is beperkt tot reparatie of kosteloze vervanging indien het instrument niet kan worden
gerepareerd. Schade als gevolg van ongevallen, verkeerd gebruik, manipulatie of gebrek aan voorgeschreven onderhoud
valt niet onder de garantie.

Indien service vereist is, neem contact op met uw lokale Milwaukee Instruments technische service. Indien de reparatie niet
onder de garantie valt, wordt u geinformeerd over de gemaakte kosten. Zorg ervoor dat elk instrument bij verzending correct
is verpakt voor volledige bescherming.

Contacten voor verkoop en technische service:
Milwaukee Electronics Kift.

Alsé-kikotd sor 11C

H-6726 Szeged - HUNGARY

tel: +36 62 428 050

fax: +36 62 428 051
www.milwaukeiinstruments.eu

e-mail: sales@milwaukeeinst.com



mailto:sales@milwaukeeinst.com

ESTONIAN
KASUTUSJUHEND
MI0040 / MI0041 Magnetsegaja

LUGUPEETUD KLIENT,

Taname, et valisite Milwaukee® toote.

Palun lugege see kasutusjuhend enne segaja kasutamist hoolikalt 1abi.

Lisateabe saamiseks meie ja meie toodete kohta kllastage veebilehte www.milwaukeiinstruments.eu

Tehnilise toe saamiseks vdtke Uhendust oma kohaliku Milwaukee mudgi- ja tehnilise teeninduse esindusega.
EELKONTROLL

Eemaldage segaja pakendist ja kontrollige seda hoolikalt. Taiendava abi saamiseks votke Ghendust lahima Milwaukee
esindusega.

Iga seade on varustatud jargmiste tarvikutega:
m Vaike magnetsegamisvarras 7x25 mm
m Kasutusjuhend

Markus: Hoidke kogu pakend alles, kuni olete veendunud, et seade to6tab korrektselt. Kdik defektsed tooted tuleb
tagastada originaalpakendis koos kaasasolevate tarvikutega.

ULDKIRJELDUS

MI0040 ja MI0041 on kerged ja hdlpsasti kasutatavad magnetsegajad.
Milwaukee magnetsegajad on varustatud elektroonilise juhtimisega, mis véimaldab kasutajal segamiskiirust kasitsi
reguleerida.

OMADUSED

m Umarate servadega disain

m Kompaktne suurus

m Keemiliselt vastupidav korpus

m Segamiskiirus reguleeritav p66rdnupu abil

TEHNILISED ANDMED

Segamismaht: Maksimaalselt 1 liiter

Kiiruse vahemik: Minimaalselt 100 p/min, maksimaalselt 1000 p/min
Toiteallikas: MI0040 110/115 Vac, 50/60 Hz, MI0041 220/240 Vac, 50/60 Hz
Paigalduskategooria: Il

Korpuse materjal: ABS-plastik

Tookeskkond: 0 kuni 50 °C, RH maks. 95 %

Mo6tmed: 137x51 mm (Iabimoot x kdrgus)

Kaal: 640 g

FUNKTSIONAALNE KIRJELDUS
Eestvaade

Toite LED-indikaator
» pdleb roheliselt, kui seade on tGhendatud vooluvérku

ON/OFF kiiruse reguleerimisnupp
» lUlitab segaja sisse ja valja
» maarab muutuva segamiskiiruse kuni margitud maksimumini (MAX)

Kulgvaade

Tagavaade
Toitejuhe

Alumine vaade
Kaitsmepesa 400 mA/250 V kaitsme jaoks.



HOIATUS
Enne kaitsme vahetamist eemaldage segaja vooluvdrgust.
KASUTUSJUHEND

LED-indikaator suttib roheliselt, ndidates, et trikkplaat on pingestatud.
LED-indikaator jaab pidevalt pélema, kui segaja on Ghendatud vooluvorku.

m Veenduge, et kiiruse reguleerimisnupp on asendis OFF.

m Asetage keeduklaas/klaasanum segaja peale.

m Asetage magnetsegamisvarras anuma pohja keskele.

m Valage segatavad vedelikud anumasse.

Markus: Arge taitke anumat déreni ning jatke piisavalt ruumi, et valtida vedeliku loksumist segamise ajall.
m Uhendage toitejuhe vooluvérku.

m Reguleerige kiirust aeglaselt, kuni saavutate soovitud segamiskiiruse.

m Andke piisavalt aega Uhtlase poéorleva voolu tekkimiseks.

m Parast segamise I6petamist keerake kiiruse reguleerimisnupp asendisse OFF.
m Eemaldage segaja vooluvorgust.

LISATARVIKUD
MI0009 Mikro magnetsegamisvarras (5 tk)
SERTIFITSEERIMINE

Koik Milwaukee® seadmed vastavad Euroopa CE direktiividele.
Elektri- ja elektroonikaseadmete kdrvaldamine. Toodet ei tohi kasitleda olmejaatmetena. Selle asemel andke see lle
vastavasse kogumispunkti elektri- ja elektroonikaseadmete ringlussevdtuks, et sédasta loodusvarasid.

SOOVITUSED KASUTAJATELE

Enne nende toodete kasutamist veenduge, et need sobivad taielikult kasutuskeskkonnaga. Kasutaja poolt seadmesse
tehtud muudatused voivad halvendada seadme toimivust.

GARANTII

Seadmetele kehtib materjali- ja tootmisdefektide garantii 2 aastat alates ostukuupéevast. Garantii piirdub parandamise voi
tasuta asendamisega, kui seadet ei ole véimalik parandada. Onnetustest, vaarkasutusest, omavolilisest sekkumisest vi
ettenahtud hoolduse puudumisest tingitud kahjustused ei kuulu garantii alla.

Teeninduse vajaduse korral vétke thendust kohaliku Milwaukee Instrumentsi tehnilise teenindusega. Kui remont ei kuulu
garantii alla, teavitatakse teid tekkivatest kuludest. Seadme saatmisel veenduge, et see on taielikult kaitseks nduetekohaselt
pakendatud.

Muugi- ja tehnilise teeninduse kontaktandmed:
Milwaukee Electronics Kift.

Also-kik6té sor 11C

H-6726 Szeged - HUNGARY

tel: +36 62 428 050

fax: +36 62 428 051
www.milwaukeiinstruments.eu

e-mail: sales@milwaukeeinst.com
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FINNISH
KAYTTOOHJE
MI0040 / MI0041 Magneettisekoitin

HYVA ASIAKAS,

Kiitos, etta valitsit Milwaukee®-tuotteen.

Lue tdma kayttoohje huolellisesti ennen sekoittimen kayttoa.

Lisatietoja meista ja tuotteistamme saat osoitteesta www.milwaukeiinstruments.eu

Teknista tukea varten ota yhteytta paikalliseen Milwaukee myynti- ja huoltopisteeseen.
ALKUTARKASTUS
Poista sekoitin pakkauksesta ja tarkasta se huolellisesti. Lisdapua varten ota yhteytta lahimpaan Milwaukee-toimistoon.

Jokainen laite toimitetaan seuraavien kanssa:
m Pieni magneettinen sekoitustanko 7x25 mm
m Kayttdohje

Huomautus: Sailyta kaikki pakkausmateriaalit, kunnes olet varma, etta laite toimii oikein. Kaikki vialliset tuotteet on
palautettava alkuperaisessa pakkauksessa yhdessa toimitettujen lisdvarusteiden kanssa.

YLEINEN KUVAUS

MI0040 ja MI0041 ovat helppokayttdisia ja kevyitd magneettisekoittimia.
Milwaukee-magneettisekoittimissa on elektroninen ohjaus, jonka avulla kayttaja voi saataa sekoitusnopeutta manuaalisesti.

OMINAISUUDET

m Pydristetty reunamuotoilu

m Pieni tilantarve

m Kemiallisesti kestava kotelo

m Sekoitusnopeus séadettavissa saatdnupilla

TEKNISET TIEDOT

Sekoituskapasiteetti: Enintaan 1 litra

Nopeusalue: Vahintdan 100 rpm, enintdan 1000 rpm

Virtalahde: MI0040 110/115 Vac, 50/60 Hz, MI0041 220/240 Vac, 50/60 Hz
Asennusluokka: Il

Kotelon materiaali: ABS-muovi

Ympéristo: 0-50 °C, RH maks. 95 %

Mitat: 137x51 mm (halkaisija x korkeus)

Paino: 640 g

TOIMINNALLINEN KUVAUS
Etundkyma

Virran LED-merkkivalo
» palaa vihreana, kun laite on kytketty verkkovirtaan

ON/OFF-nopeudensaadin
» kytkee sekoittimen paalle ja pois
» s&ataa portaattoman sekoitusnopeuden ilmoitettuun enimmaisarvoon (MAX) asti

Sivunakyma

Takanakyma
Verkkovirtajohto

Alapohjan ndkyma
Sulakepidin 400 mA / 250 V sulakkeelle.

VAROITUS



Irrota sekoitin virtalahteesta ennen sulakkeen vaihtamista.
KAYTTOOHJEET

LED-merkkivalo palaa vihredna, mika osoittaa, etta piirilevy on jannitteinen.
LED-merkkivalo pysyy jatkuvasti paalla, kun sekoitin on kytketty verkkovirtaan.
m Varmista, ettéd nopeudensaadin on OFF-asennossa.

m Aseta keitinlasi/lasinen astia sekoittimen paalle.

m Aseta magneettinen sekoitustanko astian pohjan keskelle.

m Kaada sekoitettavat nesteet astiaan.

Huomautus: Al3 tayta astiaa reunaan asti ja jaté riittavasti tilaa roiskeiden estdmiseksi sekoituksen aikana.
m Kytke virtajohto verkkovirtaan.

m Saada nopeutta hitaasti, kunnes haluttu sekoitusnopeus saavutetaan.

m Anna riittdvasti aikaa tasaisen pyorivan virtauksen saavuttamiseksi.

m Kun sekoitus on valmis, kddnna nopeudensaadin OFF-asentoon.

m Irrota sekoitin virtaldhteesta.

VALINNAISET LISAVARUSTEET
MI0009 Mikro-magneettinen sekoitustanko (5 kpl)
SERTIFIOINTI

Kaikki Milwaukee®-laitteet tayttavat CE-eurooppalaiset direktiivit.
Sahko- ja elektroniikkalaiteromu. Tuotetta ei saa havittaa kotitalousjatteena. Toimita se asianmukaiseen sahko- ja
elektroniikkalaitteiden kerayspisteeseen luonnonvarojen saastamiseksi.

KAYTTAJAN SUOSITUKSET

Varmista ennen naiden tuotteiden kayttda, ettd ne soveltuvat taysin kayttdymparistéonsa. Kayttajan tekemat muutokset
toimitettuun laitteistoon voivat heikentaa laitteen suorituskykya.

TAKUU

Laitteilla on 2 vuoden takuu materiaali- ja valmistusvirheitd vastaan ostopaivasta lukien. Takuu rajoittuu korjaukseen tai
maksuttomaan vaihtoon, jos laitetta ei voida korjata. Takuu ei kata vahinkoja, jotka johtuvat onnettomuuksista,
vaarinkaytosta, luvattomista muutoksista tai puutteellisesta huollosta.

Huoltotarpeissa ota yhteytta paikalliseen Milwaukee Instrumentsin tekniseen huoltoon. Mikali korjaus ei kuulu takuun piiriin,
sinulle ilmoitetaan aiheutuneista kustannuksista. Varmista laitteen lahetyksen yhteydessa, etta se on asianmukaisesti
pakattu taydellistd suojaa varten.

Myynti- ja teknisen tuen yhteystiedot:
Milwaukee Electronics Kift.
Also-kik6té sor 11C

H-6726 Szeged - HUNGARY

puh: +36 62 428 050

faksi: +36 62 428 051
www.milwaukeiinstruments.eu

e-mail: sales@milwaukeeinst.com
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FRENCH
MANUEL D’UTILISATION
MI0040 / MI0041 Agitateur magnétique

CHER CLIENT,

Merci d’avoir choisi un produit Milwaukee®.

Veuillez lire attentivement ce manuel d'utilisation avant d'utiliser I'agitateur.

Pour plus d’informations sur notre société et nos produits, visitez www.milwaukeiinstruments.eu

Pour toute assistance technique, contactez votre bureau local de vente et de service technique Milwaukee.
CONTROLE PRELIMINAIRE

Retirez I'agitateur de son emballage et examinez-le soigneusement. Pour toute assistance supplémentaire, veuillez
contacter le bureau Milwaukee le plus proche.

Chaque instrument est fourni complet avec :
m Petite barre d’agitation magnétique 7x25 mm
m Manuel d'utilisation

Remarque : Conservez tous les matériaux d’emballage jusqu’a ce que vous soyez certain que I'instrument fonctionne
correctement. Tous les articles défectueux doivent étre retournés dans leur emballage d’origine avec les accessoires
fournis.

DESCRIPTION GENERALE

Les modeéles MI0040 et MI0041 sont des agitateurs magnétiques légers et faciles a utiliser.
Les agitateurs Milwaukee intégrent des commandes électroniques permettant a I'utilisateur de régler manuellement la
vitesse.

CARACTERISTIQUES

m Design a bords arrondis

m Encombrement réduit

m Boitier résistant aux produits chimiques

m Vitesse d’agitation réglable a I'aide du bouton de vitesse

SPECIFICATIONS

Capacité d’agitation : Maximum 1 litre

Plage de vitesse : Minimum 100 tr/min, maximum 1000 tr/min

Alimentation : MI0040 110/115 Vac, 50/60 Hz, MI0041 220/240 Vac, 50/60 Hz
Catégorie d’installation : Il

Matériau du boitier : Plastique ABS

Environnement : 0 a 50 °C, HR max. 95 %

Dimensions : 137x51 mm (diamétre x hauteur)

Poids : 640 g

DESCRIPTION FONCTIONNELLE
Vue avant

Voyant LED d’alimentation
» s’allume en vert lorsque 'appareil est connecté au secteur

Bouton de vitesse ON/OFF
» met 'agitateur en marche et a I'arrét
» régle une vitesse d’'agitation variable jusqu’au maximum indiqué (MAX)

Vue latérale

Vue arriére
Cordon d’alimentation secteur

Vue inférieure
Porte-fusible pour fusible 400 mA /250 V.



AVERTISSEMENT
Débranchez I'agitateur de I'alimentation électrique avant de remplacer le fusible.
GUIDE D’'UTILISATION

Le voyant LED s’allume en vert, indiquant que la carte électronique est sous tension.

Le voyant LED reste allumé en continu lorsque I'agitateur est branché au secteur.

m Assurez-vous que le bouton de vitesse est en position OFF.

m Placez un bécher/récipient en verre sur I'agitateur.

m Placez la barre d’agitation au centre du fond du bécher.

m Versez les liquides a mélanger dans le bécher.

Remarque : Ne remplissez pas le bécher/récipient jusqu’au bord et laissez suffisamment d’espace pour éviter les
débordements pendant 'agitation.

m Branchez le cordon d’alimentation au secteur.

m Ajustez lentement le bouton de vitesse jusqu’a obtenir la vitesse d’agitation souhaitée.

m Laissez suffisamment de temps pour que le mélange atteigne un flux de rotation uniforme.
m Une fois I'agitation terminée, mettez le bouton de vitesse sur OFF.

m Débranchez I'agitateur de I'alimentation.

ACCESSOIRES OPTIONNELS
MIO009 Micro barre d’agitation magnétique (5 piéces)
CERTIFICATION

Tous les instruments Milwaukee® sont conformes aux directives européennes CE.

Elimination des équipements électriques et électroniques. Le produit ne doit pas étre traité comme un déchet ménager. Il
doit étre remis a un point de collecte approprié pour le recyclage des équipements électriques et électroniques afin de
préserver les ressources naturelles.

RECOMMANDATIONS POUR LES UTILISATEURS

Avant d'utiliser ces produits, assurez-vous qu’ils sont parfaitement adaptés a I'environnement dans lequel ils seront utilisés.
Toute modification apportée par I'utilisateur a I'équipement fourni peut dégrader les performances de l'instrument.

GARANTIE

Les instruments sont garantis contre les défauts de matériaux et de fabrication pour une période de 2 ans a compter de la
date d’achat. Cette garantie est limitée a la réparation ou au remplacement gratuit si I'instrument ne peut pas étre réparé.
Les dommages dus a des accidents, une mauvaise utilisation, une manipulation non autorisée ou un manque d’entretien
prescrit ne sont pas couverts par la garantie.

Si un service est requis, contactez le service technique Milwaukee Instruments local. Si la réparation n’est pas couverte par
la garantie, vous serez informé des frais encourus. Lors de I'expédition de tout instrument, assurez-vous qu'il est
correctement emballé pour une protection compléte.

Contacts pour les ventes et le service technique :
Milwaukee Electronics Kift.

Also-kik6té sor 11C

H-6726 Szeged - HONGRIE

tél. : +36 62 428 050

fax : +36 62 428 051
www.milwaukeiinstruments.eu

e-mail : sales@milwaukeeinst.com
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GERMAN
BEDIENUNGSANLEITUNG
MI0040 / MI0041 Magnetrihrer

SEHR GEEHRTER KUNDE,

Vielen Dank, dass Sie sich fiir ein Produkt von Milwaukee® entschieden haben.

Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgféltig durch, bevor Sie den Ruhrer in Betrieb nehmen.
Weitere Informationen Uber uns und unsere Produkte finden Sie unter www.milwaukeiinstruments.eu

Fir technischen Support wenden Sie sich bitte an Ihr lokales Milwaukee Vertriebs- und Serviceburo.
VORABKONTROLLE

Entnehmen Sie den Rihrer aus der Verpackung und tberprufen Sie ihn sorgfaltig. Fir weitere Unterstiitzung wenden Sie
sich bitte an das nachstgelegene Milwaukee Buro.

Jedes Gerat wird komplett geliefert mit:
m Kleinem magnetischen Rihrstab 7x25 mm
m Bedienungsanleitung

Hinweis: Bewahren Sie samtliches Verpackungsmaterial auf, bis Sie sicher sind, dass das Gerat einwandfrei funktioniert.
Alle defekten Teile mlssen in der Originalverpackung zusammen mit dem mitgelieferten Zubehor zuriickgesendet werden.

ALLGEMEINE BESCHREIBUNG

MI0040 und MI0041 sind leicht zu handhabende, leichte Magnetrihrer.
Milwaukee Magnetriihrer sind mit elektronischen Steuerungen ausgestattet, die dem Benutzer eine manuelle Regelung der
Drehzahl erméglichen.

MERKMALE

m Abgerundetes Kantendesign

m Geringer Platzbedarf

m Chemikalienbestandiges Gehause

m Riihrgeschwindigkeit Gber Drehknopf regelbar

TECHNISCHE DATEN

Ruhrkapazitat: Maximal 1 Liter

Drehzahlbereich: Minimum 100 U/min, Maximum 1000 U/min

Stromversorgung: MI0040 110/115 Vac, 50/60 Hz, MI0041 220/240 Vac, 50/60 Hz
Installationskategorie: Il

Gehausematerial: ABS-Kunststoff

Umgebung: 0 bis 50 °C, RH max. 95 %

Abmessungen: 137x51 mm (Durchmesser x Héhe)

Gewicht: 640 g

FUNKTIONELLE BESCHREIBUNG
Vorderansicht

Netz-LED-Anzeige
» leuchtet griin, wenn das Gerat mit dem Stromnetz verbunden ist

ON/OFF-Drehzahlregler
» schaltet den Ruhrer ein und aus
» stellt eine variable Rihrgeschwindigkeit bis zum angegebenen Maximum (MAX) ein

Seitenansicht

Ruckansicht
Netzkabel

Unteransicht
Sicherungshalter fir 400 mA/250 V Sicherung.



WARNUNG
Trennen Sie den Ruhrer vor dem Austausch der Sicherung von der Stromversorgung.
BEDIENUNGSHINWEISE

Die LED leuchtet griin und zeigt an, dass die Leiterplatte unter Spannung steht.

Die LED bleibt dauerhaft eingeschaltet, wenn der Rihrer an das Stromnetz angeschlossen ist.

m Stellen Sie sicher, dass der Drehzahlregler auf OFF steht.

m Stellen Sie ein Becherglas/einen Glasbehalter auf den Rihrer.

m Platzieren Sie den magnetischen Ruhrstab in der Mitte des Becherbodens.

m Giel3en Sie die zu mischenden Flussigkeiten in das Becherglas.

Hinweis: Fiillen Sie das Becherglas/den Behélter nicht bis zum Rand und lassen Sie ausreichend Platz, um ein Uberlaufen
wahrend des Rihrens zu vermeiden.

m Schlieflen Sie das Netzkabel an das Stromnetz an.

m Stellen Sie die Drehzahl langsam ein, bis die gewiinschte Ruhrgeschwindigkeit erreicht ist.

m Lassen Sie ausreichend Zeit, damit sich eine gleichmafige Rotationsstromung einstellen kann.
m Nach Beendigung des Rihrvorgangs stellen Sie den Drehzahlregler auf OFF.

m Trennen Sie den Rihrer vom Stromnetz.

OPTIONALES ZUBEHOR
MI0009 Mikro-Magnetriihrstab (5 Stlck)
ZERTIFIZIERUNG

Alle Milwaukee®-Gerate entsprechen den europaischen CE-Richtlinien.

Entsorgung von Elektro- und Elektronikgeraten. Das Produkt darf nicht als Hausmdill entsorgt werden. Geben Sie es
stattdessen an einer geeigneten Sammelstelle fir das Recycling von Elektro- und Elektronikgeraten ab, um natirliche
Ressourcen zu schonen.

EMPFEHLUNGEN FUR ANWENDER

Stellen Sie vor der Verwendung dieser Produkte sicher, dass sie vollstandig fir die jeweilige Einsatzumgebung geeignet
sind. Jegliche vom Benutzer vorgenommene Anderung an der gelieferten Ausriistung kann die Leistung des Gerats
beeintrachtigen.

GARANTIE

Die Gerate haben eine Garantie gegen Material- und Herstellungsfehler fiir einen Zeitraum von 2 Jahren ab Kaufdatum.
Diese Garantie beschrankt sich auf Reparatur oder kostenlosen Austausch, falls das Gerat nicht repariert werden kann.
Schaden durch Unfalle, unsachgemale Verwendung, Manipulation oder fehlende vorgeschriebene Wartung sind von der
Garantie ausgeschlossen.

Falls ein Service erforderlich ist, wenden Sie sich bitte an den lokalen technischen Service von Milwaukee Instruments.
Sollte die Reparatur nicht unter die Garantie fallen, werden Sie Uber die anfallenden Kosten informiert. Achten Sie beim
Versand eines Gerats darauf, dass es ordnungsgemalf verpackt ist, um vollstdndigen Schutz zu gewahrleisten.

Kontakte firr Vertrieb und technischen Service:
Milwaukee Electronics Kift.

Also-kik6té sor 11C

H-6726 Szeged — UNGARN

Tel.: +36 62 428 050

Fax: +36 62 428 051
www.milwaukeiinstruments.eu

E-Mail: sales@milwaukeeinst.com
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GREEK
EMXEIPIAIO XPHZHZ
MI0040 / MI0041 MayvnTikdg AvadeuTtripag

AZIOTIME NEAATH,

>ag euxaploToUue TTou eTTIAEGaTE Eva TTPoiov Milwaukee®.

MapakahoUpe BIOBACTE TTPOCEKTIKA QUTO TO EYXEIPIBIO XPAONG TTPIV XPNOIUOTIOINCETE TOV QVAOEUTHPA.

MNa TTepIoodTEPEG TTANPOPOPIEG OXETIKA UE EPAG KAl TO TIPOIGVTA YaG, ETTIOKEPOEiTE TO www.milwaukeiinstruments.eu

Ma TeXVIKR UTTOOTAPIEN, ETTIKOIVWVAGCTE PE TO TOTTIKO YPaPEIo TTWAACEWY KaI TEXVIKAG UTTOOTHPIENG TNG Milwaukee.
MPOKATAPKTIKOZ EAEIMXOX%

A@aipEoTe TOV avadeuTApa aTTd Tn CUCKEUOGia Kal EAEYETE TOV TTPOOEKTIKA. MNa Trepaitépw Borbeia, Trapakalolpe
ETMKOIVWVACTE JE TO TTANCIEGTEPO Ypageio Milwaukee.

KdBe 6pyavo Trapéxetal TTANPEG PE:
m Mikpr) payvntikr) pdBdo avadeuong 7x25 mm
m Eyxeipidio xpriong

Inueiwon: GuAdETe 6Aa Ta UAIKG cuokeuacoiag péxpl va BeBaiwbeite 6T To 6pyavo Asitoupyei cwoTd. OAa Ta eEAATTWHATIKA
TTPOIGVTa TTPETTEI VA ETTICTPEPOVTAI OTNV APXIKA CUoKeuaaoia padi ye Ta Trapexoueva eEapTiuaTa.

FENIKH MEPIFPA®H

Ta MI0040 kai MI0041 gival eAa@poi Kal E0XPNOTOI HAYVNTIKOI avadeUTAPEG.
O1 avadeutrpeg Milwaukee 8108£Touv NAEKTPOVIKO EAEYXO TTOU ETIITPETTEI OTOV XPNOTN vVa pubuilel xeipokivnTa TNV TaxUTnTa.

XAPAKTHPIZTIKA

m 2Xe0I00UOG UE OTPOYYUAEUEVEG AKPEG

m Mikp6 atmoTOTTwua

m [epiBAnua avBekTIKO O€ XNUIKA

m H tax0tnTa avadeuong pubpietal péow Tou puBUICTIKOU TaXUTNTAG

TEXNIKEZ MNMPOAIATPA®GEZ

IkavoTnTa avadeuong: MéyioTto 1 Aitpo

EUpog Taxutntag: EAdxioto 100 o.a.A., péyioto 1000 o.a.A.

Tpogodoaoia: MI0040 110/115 Vac, 50/60 Hz, MI10041 220/240 Vac, 50/60 Hz
Kartnyopia eykardoTtaong: Il

YAiké TrepiBAfuaTog: MAaoTiké ABS

MepiBdAAov: 0 €éwg 50 °C, RH péy. 95 %

Alaardoeig: 137x51 mm (d1dueTpog x UYog)

Bdapog: 640 g

AEITOYPTIKH MEPITPA®H
EptrpooBia 6yn

EvoeikTiKr Auyvia LED Tpogodoaciag
» avapel TTpdcoivn Otav gival CUVOESEPEVO OTO NAEKTPIKS JiKTUO

PuBuioTiké Taxutntag ON/OFF
» EVEPYOTTOIEI KAI ATTEVEPYOTTOIEI TOV avadeuTrpa
» puBpiel peTaBANTA TaXUTNTA avadeuong £wg To UTTOBEIKVUOHEVO PéyioTo (MAX)

MAgupikr dwn

OTrigBia 6yn
KaAwdio Tpogodoaiag AC

Kdatw own
Onkn aocpdAeiag yia acpdieia 400 mA/250 V.

MPOEIAOMNOIHZH



ATTOOUVOEDTE TOV AVABEUTHPA ATTO TNV TPOPOodOaia TTPIV AVTIKOTOOTACETE TV ACPAAEIQ.
OAHIIEX AEITOYPTIAZ

H evdeikTikr) Auxvia LED avdBel Tpaoivn uttodeikviovTag OTi N TIAGKET KUKAWMATOG €ivail utro Taon.

H evdeikTikr) Auxvia LED Trapapével ouvexwg avaupévn Tav o avadeuTrpag gival ouveedEPEVOG OTO NAEKTPIKG BiKTUO.
m BeBaiwbeite 611 TO pUBUIOTIKG TayUTNTAG BpiokeTanl oTn Béon OFF.

m ToTroBeTACTE £va TTOTHPI (E0EWG/YUAAIVO BOXEIO ETTAVW GTOV AVAdEUTHPA.

m TotroBeTrOTE TN payvnTikA paRdo avadeuong aTo KEVTPO TnG Bdong Tou doxeiou.

m Pigte 10 Uypd TTPpOG avapeign oTo doxeio.

Znueiwon: Mnv yepigete 10 doxeio PEXPI TO XEIAOG KOl APrOTE ETTAPKI XWPEO YIA va ATTOTPATTEl N UTTEPXEIAION KOTA TNV
avadeuon.

m ZuvOEaTeE TO KOAWDIO TPOPOdOTiag OTo NAEKTPIKG SiKTUO.

m PubpioTte apyd Tnv taxutnTta £wg 6TOoU £MITEUXOEI N emMBUUNTH TaXUTNTA AvAdEUonG.

m AQACTE ETTAPKN XPOVO WOTE N avAdEUTT VA ATTOKTATEI OPOIOUOP®N TTEPICTPOPIKK POI).

m MeTtd TNV oAokAfpwaon TnNg avadeuaong, yupioTe To puBuIoTIKG TayxuTnTag otn B8éon OFF.

m ATTOOUVOECTE TOV avadeuTApa atrd TV TPOPOdOUia.

MPOAIPETIKA EZAPTHMATA
MI0009 Mikpr payvnTikr) padog avadeuang (5 Tepdyia)
MIZTONOIHZH

OAa 1a 6pyava Milwaukee® ocuppopewvovtal Ue TIG eupwTTaikég odnyieg CE.

ATOppIYn NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU EOTTAICHOU. To TTPOoidv dev TIPETTEI va ATTOPPITITETAI WG OIKIAKO atréBAnTo. AvTiBeTa,
TTapadwaoTe To o€ KATAAANAO onueio GUAAOYNG yia TNV avakUKAWGN NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU EOTTAIOOU, WOTE va
diatnenBoUv ol PuUaIKoi TTOPOI.

ZYXTAZEIZ NPOZ TOYZ XPHZTEX

Mpiv xpnoiyoTtroInoeTe auTd Ta TTPOoIdvVTa, BeRaiwdeite OTI gival TTANPwG KatdAAnAa yia 1o TepIBaAAov oTo OTT0I0 B
xpnoipotroinBouv. OTToIadNTIOTE TPOTIOTIOINGT AT TOV XPrOTN OTOV TTAPEXOHEVO £E0TTAICUO YTTOPEi Vva uTToBabuioel Tnv
a1rédoon Tou OpyAvou.

EMMYHZH

Ta épyava KaAUTITOVTaI OTTO £yyUNon EvavTl EAATTWHATWY UAIKWY KAl KATAOKEUNG YIA TTEPIOd0 2 ETWV aTré TNV nuEPOUNvia
ayopdg. H eyyunon tepiopileTal oTnv €ITIOKEUN 1) TN SWPEAV AVTIKATACTACH, EPOCOV TO OPYAVO eV UTTOPET VA ETTIOKEUAOTEI.
ZnuI€G TTou o@eiAovTal O€ aTUXAMOTA, KOKN Xprion, TrapaBiaan A éAeiwn Tng TpoBAeTTdpevng ouvTipnong dev KOAUTITovTal
atré TNV gyyunon.

Edv atraireital TeXVIKR UTTOGTAPIEN, ETTIKOIVWVACTE PE TO TOTTIKS TEXVIKO TURAUa TNG Milwaukee Instruments. Edv n etmiokeun
Oev KOAUTITETAI ATTO TNV £yyUNGN, Ba evnuepwOEITE yia TIG OXETIKEG XPeWaTEeIS. Katd Tnv atrooToAr OTToIoUSATIOTE OpyAvou,
BeBaiwbeiTe OTI €ival CWOTE CUCKEUATPEVO YIa TTARPN TTPOCTATIA.

SToIXEiO ETMKOIVWVIAG TTWAACEWV Kal TEXVIKAG UTTOGTAPIENG:
Milwaukee Electronics Kift.

Alsé-kikotd sor 11C

H-6726 Szeged — OYITAPIA

TnA.: +36 62 428 050

@ag: +36 62 428 051

www.milwaukeiinstruments.eu

e-mail: sales@milwaukeeinst.com
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HUNGARIAN
HASZNALATI UTMUTATO
MI0040 / MI0041 Magneses keverd

TISZTELT VASARLO,

K6szdnjuk, hogy a Milwaukee® termékét valasztotta.

Kérjuk, a magneses keverd hasznalata elétt figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati utmutatét.

Cégunkrél és termékeinkrél tovabbi informaciét a www.milwaukeiinstruments.eu

weboldalon talal.

Muiszaki tamogatasért kérjuk, Iépjen kapcsolatba a helyi Milwaukee értékesitési és miiszaki szerviz irodaval.

ELOZETES ELLENORZES

Vegye ki a keverét a csomagolasbdl, és gondosan ellenérizze. Tovabbi segitségért forduljon a legkdzelebbi Milwaukee
irodahoz.

Minden készlilék az alabbi tartozékokkal kertl szallitasra:
m Kis magneses keverépalca 7x25 mm
m Hasznalati utmutato

Megjegyzés: Orizze meg az dsszes csomagoléanyagot mindaddig, amig meg nem gy6zédik arrél, hogy a késziilék
megfeleléen mikddik. Minden hibas terméket az eredeti csomagolasban, a mellékelt tartozékokkal egyutt kell visszakuldeni.

ALTALANOS LEIRAS

Az MI0040 és MI0041 kénnyen kezelhetd, konnyd kiviteli magneses keverék.
A Milwaukee magneses keverdk elektronikus vezérléssel rendelkeznek, amely lehetévé teszi a felhasznalé szamara a
fordulatszam kézi szabalyozasat.

JELLEMZOK

m Lekerekitett élkialakitas

m Kis helyigény

m Vegyszeralld burkolat

m A keverési sebesség a sebességszabalyzé gombbal allithatd

MUSZAKI ADATOK

Keverési kapacitas: Maximum 1 liter

Sebességtartomany: Minimum 100 ford./perc, maximum 1000 ford./perc
Tapellatas: MI10040 110/115 Vac, 50/60 Hz, M10041 220/240 Vac, 50/60 Hz
Telepitési kategoria: I

Burkolat anyaga: ABS mianyag

Kornyezeti feltételek: 0-50 °C, RH max. 95 %

Méretek: 137%51 mm (atmér6é x magassag)

Témeg: 640 g

FUNKCIONALIS LEIRAS
El6Inézet

Tapellatas LED kijelzd
» zoblden vilagit, amikor a készulék csatlakoztatva van a halézathoz

ON/OFF sebességszabalyzé gomb
» be- és kikapcsolja a keverét
» a jelzett maximalis értékig (MAX) allitja a valtoztathaté keverési sebességet

Oldalnézet

Hatulnézet
Halézati tapkabel

Alulnézet
Biztositéktarté 400 mA/250 V biztositékhoz.



FIGYELMEZTETES
A biztositék cseréje el6tt huzza ki a késziléket a haldzati aljzatbodl.
UZEMELTETESI UTMUTATO

A LED zdlden vilagit, jelezve, hogy a nyomtatott aramkoéri lap feszlltség alatt van.
A LED folyamatosan vilagit, amikor a keveré csatlakoztatva van a halézathoz.

m Gy6z48djon meg arrdl, hogy a sebességszabalyzé OFF allasban van.

m Helyezzen egy f6z&poharat/liveg edényt a keverd tetejére.

m Helyezze a magneses kever6palcat az edény aljanak kézepére.

m Ontse a keverendé folyadékokat az edénybe.

Megjegyzés: Ne toltse az edényt peremig, és hagyjon elegendd helyet a kifroccsenés elkerilésére keverés kozben.
m Csatlakoztassa a tapkabelt a halézathoz.

m Lassan allitsa a sebességet, amig el nem éri a kivant keverési sebességet.

m Hagyjon elegendd id6t az egyenletes forgd aramlas kialakulasahoz.

m A keverés befejezése utan dllitsa a sebességszabalyzé gombot OFF allasba.

m Huzza ki a keverét a halézatbol.

OPCIONALIS TARTOZEKOK
MI0009 Mikro magneses keverdpalca (5 db)
TANUSITVANY

Minden Milwaukee® miiszer megfelel az eurdpai CE iranyelveknek.

Elektromos és elektronikus berendezések hulladékkezelése. A terméket nem szabad haztartasi hulladékként kezelni.
Ehelyett adja le az elektromos és elektronikus berendezések Ujrahasznositasara szolgaléd megfeleld gyijtéhelyen, ezzel
hozzdjarulva a természeti eré6forrasok megérzéséhez.

FELHASZNALOI AJANLASOK

A termékek hasznalata el6tt gy6z6djon meg arrol, hogy teljes mértékben megfelelnek a hasznalati kdrnyezetnek. A
felhasznald altal a készuléken végrehajtott barmilyen médositas ronthatja a miszer teljesitményét.

GARANCIA

A készulékekre az anyag- és gyartasi hibakra vonatkoz6an a vasarlas datumatél szamitott 2 év garancia vonatkozik. A
garancia javitasra vagy — amennyiben a készilék nem javithaté — dijmentes cserére korlatozodik. A balesetbdl, helytelen
hasznalatbdl, jogosulatlan beavatkozasbdl vagy az elGirt karbantartas hidnyabdl eredd karokra a garancia nem terjed ki.
Szervizigény esetén lépjen kapcsolatba a helyi Milwaukee Instruments miiszaki szervizzel. Amennyiben a javitds nem
tartozik a garancia hatalya ald, tajékoztatast kap a felmerl6 koltségekrdl. A készilék szallitasakor gondoskodjon a
megfelelé csomagolasrdl a teljes védelem érdekében.

Ertékesitési és miiszaki szerviz elérhetdségek:
Milwaukee Electronics Kift.

Also-kik6té sor 11C

H-6726 Szeged —- MAGYARORSZAG

tel.: +36 62 428 050

fax: +36 62 428 051
www.milwaukeiinstruments.eu

e-mail: sales@milwaukeeinst.com
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ITALIAN
MANUALE D’'USO
MI0040 / MI0041 Agitatore magnetico

GENTILE CLIENTE,

Grazie per aver scelto un prodotto Milwaukee®.

Si prega di leggere attentamente questo manuale d’uso prima di utilizzare I'agitatore.

Per maggiori informazioni su di noi e sui nostri prodotti, visitare www.milwaukeiinstruments.eu

Per assistenza tecnica, contattare I'ufficio vendite e assistenza tecnica Milwaukee locale.

ESAME PRELIMINARE

Rimuovere I'agitatore dall'imballaggio ed esaminarlo attentamente. Per ulteriore assistenza, contattare I'ufficio Milwaukee
piu vicino.

Ogni strumento viene fornito completo di:
m Piccola barra di agitazione magnetica 7x25 mm
m Manuale d'uso

Nota: Conservare tutto il materiale di imballaggio fino a quando non si & certi che lo strumento funzioni correttamente. Tutti
gli articoli difettosi devono essere restituiti nell'imballaggio originale insieme agli accessori forniti.

DESCRIZIONE GENERALE

MI0040 e MI0041 sono agitatori magnetici leggeri e facili da usare.
Gli agitatori Milwaukee incorporano controlli elettronici che consentono all’'utente di regolare manualmente la velocita.

CARATTERISTICHE

m Design con bordi arrotondati

m Ingombro ridotto

m Alloggiamento resistente agli agenti chimici

m Velocita di agitazione regolabile tramite manopola di controllo

SPECIFICHE TECNICHE

Capacita di agitazione: Massimo 1 litro

Campo di velocita: Minimo 100 giri/min, massimo 1000 giri/min

Alimentazione: MI0040 110/115 Vac, 50/60 Hz, MI0041 220/240 Vac, 50/60 Hz
Categoria di installazione: Il

Materiale del rivestimento: Plastica ABS

Ambiente: da 0 a 50 °C, UR max 95 %

Dimensioni: 137x51 mm (diametro x altezza)

Peso: 640 g

DESCRIZIONE FUNZIONALE
Vista frontale

Indicatore LED di alimentazione
» si illumina in verde quando é collegato alla rete elettrica

Manopola di velocita ON/OFF
» accende e spegne l'agitatore
» imposta una velocita di agitazione variabile fino al massimo indicato (MAX)

Vista laterale

Vista posteriore
Cavo di alimentazione CA

Vista inferiore
Portafusibile per fusibile da 400 mA/250 V.

AVVERTENZA



Scollegare I'agitatore dall’alimentazione prima di sostituire il fusibile.
ISTRUZIONI OPERATIVE

Il LED si illumina in verde indicando che la scheda elettronica & alimentata.

Il LED rimane acceso in modo continuo quando I'agitatore € collegato alla rete elettrica.

m Assicurarsi che la manopola di velocita sia in posizione OFF.

m Posizionare un becher/contenitore in vetro sopra I'agitatore.

m Posizionare la barra di agitazione al centro della base del becher.

m Versare i liquidi da miscelare nel becher.

Nota: Non riempire il becher/contenitore fino all’orlo e lasciare spazio sufficiente per evitare fuoriuscite durante I'agitazione.
m Collegare il cavo di alimentazione alla rete elettrica.

m Regolare lentamente la manopola di velocita fino a raggiungere la velocita di agitazione desiderata.
m Lasciare tempo sufficiente affinché la miscelazione raggiunga un flusso rotazionale uniforme.

m Al termine dell’agitazione, portare la manopola di velocita su OFF.

m Scollegare I'agitatore dall’alimentazione.

ACCESSORI OPZIONALI
MIO009 Micro barra di agitazione magnetica (5 pezzi)
CERTIFICAZIONE

Tutti gli strumenti Milwaukee® sono conformi alle direttive europee CE.

Smaltimento delle apparecchiature elettriche ed elettroniche. Il prodotto non deve essere trattato come rifiuto domestico.
Consegnarlo invece a un punto di raccolta appropriato per il riciclaggio delle apparecchiature elettriche ed elettroniche,
contribuendo alla conservazione delle risorse naturali.

RACCOMANDAZIONI PER GLI UTENTI

Prima di utilizzare questi prodotti, assicurarsi che siano completamente adatti al’ambiente in cui vengono utilizzati.
Qualsiasi modifica apportata dall’'utente all’apparecchiatura fornita pud compromettere le prestazioni dello strumento.

GARANZIA

Gli strumenti sono garantiti contro difetti di materiali e di fabbricazione per un periodo di 2 anni dalla data di acquisto.
Questa garanzia ¢ limitata alla riparazione o alla sostituzione gratuita se lo strumento non pud essere riparato. | danni
dovuti a incidenti, uso improprio, manomissioni o mancata manutenzione prescritta non sono coperti dalla garanzia.
In caso di necessita di assistenza, contattare il servizio tecnico Milwaukee Instruments locale. Se la riparazione non &
coperta dalla garanzia, verranno comunicati i costi sostenuti. Quando si spedisce uno strumento, assicurarsi che sia
adeguatamente imballato per una protezione completa.

Contatti per vendite e assistenza tecnica:
Milwaukee Electronics Kift.

Also-kik6té sor 11C

H-6726 Szeged — UNGHERIA

tel: +36 62 428 050

fax: +36 62 428 051
www.milwaukeiinstruments.eu

e-mail: sales@milwaukeeinst.com
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LATVIAN

LIETOTAJA ROKASGRAMATA

MI0040 / MI0041 Magnétiskais maisitajs

CIENIJAMAIS KLIENT,

Paldies, ka izvélgjaties Milwaukee® produktu.

Ladzu, pirms maisitaja lietoSanas rapigi izlasiet So lietotaja rokasgramatu.

Lai iegtu plasaku informaciju par mums un masu produktiem, apmeklégjiet www.milwaukeiinstruments.eu
Tehniskajam atbalstam sazinieties ar vietéjo Milwaukee tirdzniecibas un tehniska servisa biroju.
SAKOTNEJA PARBAUDE

Iznemiet maisitaju no iepakojuma un rapigi to parbaudiet. Papildu palidzibai, lGdzu, sazinieties ar tuvako Milwaukee biroju.
Katrs instruments tiek piegadats komplekta ar:

m Mazu magnétisko maisiSanas stieni 7x25 mm
m Lietotaja rokasgramatu

Piezime: Saglabaijiet visus iepakojuma materialus, [1dz esat parliecinats, ka instruments darbojas pareizi. Visi bojatie
izstradajumi jaatgriez originalaja iepakojuma kopa ar pievienotajiem piederumiem.

VISPARIGS APRAKSTS

MI0040 un MI0041 ir viegli, érti lietojami magnétiskie maisitaji.
Milwaukee magnétiskie maisitaji ir aprikoti ar elektronisku vadibu, kas |auj lietotdjam manuali regulét atrumu.

FUNKCIJAS

m Noapalotu malu dizains

m Neliels aiznemtais laukums

m Kimiski izturigs korpuss

m MaisiSanas atrums regul&jams ar atruma regulatoru

TEHNISKIE DATI

Maisi$anas ietilpiba: Maksimums 1 litrs

Atruma diapazons: Minimums 100 apgr./min, maksimums 1000 apgr./min
BaroSana: MI0040 110/115 Vac, 50/60 Hz, M10041 220/240 Vac, 50/60 Hz
Uzstadisanas kategorija: Il

Korpusa materials: ABS plastmasa

Darba vide: 0 I1dz 50 °C, RH maks. 95 %

Izméri: 13751 mm (diametrs x augstums)

Svars: 640 g

FUNKCIONALS APRAKSTS
PriekSskats

Baro8anas LED indikators
» deg zala krasa, kad ierice ir pievienota elektrotiklam

ON/OFF atruma regulators
» ieslédz un izslédz maisTtaju
» iestata mainigu maisiSanas atrumu lidz noraditajam maksimumam (MAX)

Sanskats

Aizmugures skats
Mainstravas baroSanas kabelis

Apaks$skats
DroSinataja turétajs 400 mA/250 V drosinatajam.

BRIDINAJUMS



Pirms drosinataja nomainas atvienojiet maisitaju no baroSanas avota.
LIETOSANAS NORADIJUMI

LED indikators iedegas zala krasa, noradot, ka iespiedshémas plate ir zem sprieguma.
LED indikators paliek pastavigi ieslégts, kad maisitajs ir pievienots elektrotiklam.

m Parliecinieties, ka atruma regulators ir OFF pozicija.

m Novietojiet bekeri/stikla trauku uz maisitaja.

m Novietojiet magnétisko maisiSanas stieni trauka pamatnes centra.

m lelejiet sajaucamos Skidrumus trauka.

Piezime: Nepiepildiet trauku [Tdz malam un atst3jiet pietiekami daudz vietas, lai maisianas laika novérstu izS|akstiSanos.
m Pievienojiet baroSanas kabeli elektrotiklam.

m Lénam noreguléjiet atrumu, lidz tiek sasniegts vélamais maisiSanas atrums.

m Laujiet pietiekami daudz laika, lai maisijums sasniegtu vienmeérigu rotacijas plismu.
m Péc maisiSanas pabeigSanas pagrieziet atruma regulatoru OFF pozicija.

m Atvienojiet maisitaju no baroSanas avota.

PAPILDU PIEDERUMI
MI0009 Mikro magnétiskais maisiSanas stienis (5 gab.)
SERTIFIKACIJA

Visi Milwaukee® instrumenti atbilst Eiropas CE direktivam.
Elektrisko un elektronisko iekartu utilizacija. Produktu nedrikst izmest ka sadzives atkritumus. Ta vietd nododiet to atbilstosa
elektrisko un elektronisko iekartu savakSanas punkta, lai saglabatu dabas resursus.

IETEIKUMI LIETOTAJIEM

Pirms So produktu lietoSanas parliecinieties, ka tie ir pilntba pieméroti videi, kura tie tiks izmantoti. Jebkadas lietotaja veiktas
izmainas piegadataja aprikojuma var pasliktinat instrumenta veiktspéju.

GARANTIJA

Instrumentiem tiek nodroSinata garantija pret materialu un razo$anas defektiem 2 gadus no iegades datuma. Garantija
attiecas tikai uz remontu vai bezmaksas nomainu, ja instrumentu nav iesp&jams salabot. Bojajumi, kas raduSies
negadijumu, nepareizas lietoSanas, neatlautas iejauk8anas vai noteiktas apkopes trikuma dél, netiek segti ar garantiju.
Ja nepiecieSama apkope, sazinieties ar vietéjo Milwaukee Instruments tehniska servisa centru. Ja remonts neietilpst

pilntgai aizsardzibai.

Tirdzniecibas un tehniska servisa kontakti:
Milwaukee Electronics Kift.

Also-kik6té sor 11C

H-6726 Szeged — UNGARIJA

talr.: +36 62 428 050

fakss: +36 62 428 051
www.milwaukeiinstruments.eu

e-pasts: sales@milwaukeeinst.com
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LITHUANIAN
NAUDOJIMO VADOVAS
MI10040 / MI0041 Magnetiné maiSyklé

GERBIAMAS KLIENTE,

Dékojame, kad pasirinkote Milwaukee® gaminj.

Prie$ naudodami maiSykle, atidziai perskaitykite §j naudojimo vadova.

Daugiau informacijos apie mus ir misy gaminius rasite apsilanke www.milwaukeiinstruments.eu

Dél techninés pagalbos kreipkités j vietinj Milwaukee pardavimo ir techninio aptarnavimo biura.
PIRMINE APZIURA

ISimkite maiSykle i§ pakuotés ir atidzZiai jg apzitrékite. Jei reikia papildomos pagalbos, kreipkités j artimiausig Milwaukee
biurg.

Kiekvienas prietaisas tiekiamas su:
m MaZa magnetine maiSymo lazdele 7x25 mm
= Naudojimo vadovu

Pastaba: ISsaugokite visas pakavimo medziagas, kol jsitikinsite, kad prietaisas veikia tinkamai. Visi sugede gaminiai turi bati
grazinami originalioje pakuotéje kartu su pateiktais priedais.

BENDRAS APRASYMAS

MI0040 ir MI0041 yra lengvos, lengvai naudojamos magnetinés maisyklés.
Milwaukee magnetinés maisyklés turi elektroninj valdyma, leidZiantj naudotojui rankiniu badu reguliuoti greitj.

SAVYBES

m Apvaliy krasty dizainas

m Kompaktiski matmenys

m Chemiskai atsparus korpusas

m MaiSymo greitis reguliuojamas greicio reguliatoriumi

TECHNINIAI DUOMENYS

MaiSymo talpa: Daugiausia 1 litras

Greicio diapazonas: Maziausiai 100 aps./min, daugiausia 1000 aps./min
Maitinimas: MI10040 110/115 Vac, 50/60 Hz, MI0041 220/240 Vac, 50/60 Hz
|Jrengimo kategorija: Il

Korpuso medziaga: ABS plastikas

Aplinka: 0-50 °C, RH maks. 95 %

Matmenys: 137%51 mm (skersmuo x aukstis)

Svoris: 640 g

FUNKCINIS APRASYMAS
Vaizdas i$ priekio

Maitinimo LED indikatorius
» SvieCia zaliai, kai prijungta prie elektros tinklo

ON/OFF greicio reguliatorius
» jjungia ir iSjungia maiSykle
» nustato kintamg maiSymo greitj iki nurodyto maksimalaus (MAX)

Soninis vaizdas

Galinés pusés vaizdas
Kintamosios srovés maitinimo laidas

Apatinis vaizdas
Saugiklio laikiklis 400 mA/250 V saugikliui.

|SPEJIMAS



Prie§ keisdami saugiklj, atjunkite maiSykle nuo maitinimo Saltinio.
NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS

LED indikatorius SvieCia zaliai, rodydamas, kad spausdintiné ploksté yra jjungta.
LED indikatorius lieka nuolat jjungtas, kai maiSyklé prijungta prie elektros tinklo.
m Jsitikinkite, kad greicio reguliatorius yra OFF padétyje.

m Padékite bekerj/stiklinj indg ant maisyklés.

m Padékite magnetine maiSymo lazdele indo dugno centre.

m Supilkite maiSomus skyscius j indg.

Pastaba: Nepripildykite indo iki krasto ir palikite pakankamai vietos, kad maiSymo metu neiSsiliety skystis.
m Prijunkite maitinimo laidg prie elektros tinklo.

m Létai reguliuokite greitj, kol pasieksite norimg maiSymo greitj.

m Leiskite pakankamai laiko, kad maiSymas pasiekty tolygy sukimosi srautg.

m Baige maiSyma, nustatykite greicio reguliatoriy j OFF padét;.

m Atjunkite maiSykle nuo maitinimo Saltinio.

PASIRENKAMI PRIEDAI
MI0O009 Mikro magnetiné maiSymo lazdelé (5 vnt.)
SERTIFIKAVIMAS

Visi Milwaukee® prietaisai atitinka Europos CE direktyvas.
Elektrinés ir elektroninés jrangos Salinimas. Produktas neturi bati Salinamas kaip buitinés atliekos. Vietoje to perduokite jj
tinkamam elektrinés ir elektroninés jrangos surinkimo punktui, siekiant iSsaugoti gamtos iSteklius.

REKOMENDACIJOS NAUDOTOJAMS

Prie§ naudodami Siuos gaminius, jsitikinkite, kad jie visiSkai tinka aplinkai, kurioje bus naudojami. Bet kokie naudotojo atlikti
pateiktos jrangos pakeitimai gali pabloginti prietaiso veikima.

GARANTIJA

Prietaisams suteikiama 2 mety garantija nuo jsigijimo datos dél medziagy ir gamybos defekty. Garantija taikoma tik
remontui arba nemokamam pakeitimui, jei prietaiso nejmanoma suremontuoti. Garantija netaikoma pazeidimams,
atsiradusiems dél nelaimingy atsitikimy, netinkamo naudojimo, neleistino jsikiS§imo ar nustatytos priezidros trikumo.

Jei reikalingas aptarnavimas, kreipkités j vietinj Milwaukee Instruments techninés priezidros centrg. Jei remontas
nepadengiamas garantijos, apie patirtas iSlaidas bisite informuoti. Siunciant bet kokj prietaisg, jsitikinkite, kad jis tinkamai
supakuotas visiSkai apsaugai.

Pardavimo ir techninés priezidros kontaktai:
Milwaukee Electronics Kift.

Also6-kik6té sor 11C

H-6726 Szeged — VENGRIJA

tel.: +36 62 428 050

faksas: +36 62 428 051
www.milwaukeiinstruments.eu

el. pastas: sales@milwaukeeinst.com
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POLISH
INSTRUKCJA OBSLUGI
MI0040 / MI0041 Mieszadto magnetyczne

SZANOWNY KLIENCIE,

Dziekujemy za wybor produktu Milwaukee®.

Przed uzyciem mieszadta prosimy o uwazne przeczytanie niniejszej instrukcji obstugi.

Wiecej informacji o nas i naszych produktach mozna znalez¢ na stronie www.milwaukeiinstruments.eu

W celu uzyskania pomocy technicznej prosimy o kontakt z lokalnym biurem sprzedazy i serwisu technicznego Milwaukee.
KONTROLA WSTEPNA

Wyjmij mieszadto z opakowania i doktadnie je sprawdz. W razie potrzeby dodatkowej pomocy skontaktuj sie z najblizszym
biurem Milwaukee.

Kazde urzadzenie dostarczane jest w komplecie z:
m Matym magnetycznym pretem mieszajgcym 7x25 mm
m Instrukcjg obstugi

Uwaga: Zachowaj wszystkie materiaty opakowaniowe do momentu upewnienia sig, ze urzgdzenie dziata prawidtowo.
Wszystkie wadliwe elementy musza zosta¢ zwrécone w oryginalnym opakowaniu wraz z dotgczonymi akcesoriami.

OPIS OGOLNY

MI0040 i MI0041 to lekkie i tatwe w obstudze mieszadta magnetyczne.
Mieszadta Milwaukee wyposazone sg w sterowanie elektroniczne umozliwiajgce reczng regulacje predkosci.

CECHY

m Konstrukcja z zaokraglonymi krawedziami

m Niewielkie wymiary

m Obudowa odporna chemicznie

m Predko$¢ mieszania regulowana za pomocga pokretta

DANE TECHNICZNE

Pojemnos¢ mieszania: Maksymalnie 1 litr

Zakres predkosci: Minimum 100 obr./min, maksimum 1000 obr./min
Zasilanie: MI0040 110/115 Vac, 50/60 Hz, MI0041 220/240 Vac, 50/60 Hz
Kategoria instalacji: Il

Materiat obudowy: Tworzywo ABS

Srodowisko pracy: 0 do 50 °C, RH maks. 95 %

Wymiary: 137x51 mm ($rednica x wysokos$¢)

Masa: 640 g

OPIS FUNKCJONALNY
Widok z przodu

Wskaznik LED zasilania
» $wieci na zielono po podtgczeniu do sieci

Pokretto predkosci ON/OFF

» wigcza i wytgcza mieszadto

» ustawia zmienng predko$¢ mieszania do wskazanego maksimum (MAX)
Widok z boku

Widok z tytu
Przewdd zasilajgcy AC

Widok od spodu
Uchwyt bezpiecznika dla bezpiecznika 400 mA/250 V.

OSTRZEZENIE



Przed wymiang bezpiecznika odtgcz mieszadto od zasilania.
INSTRUKCJA UZYTKOWANIA

Dioda LED $wieci na zielono, wskazujgc, ze plytka drukowana jest pod napigeciem.
Dioda LED pozostaje stale wigczona, gdy mieszadto jest podtgczone do sieci.

m Upewnij sie, ze pokretto predkosci znajduje sie w pozycji OFF.

m Umiesc¢ zlewke/szklany pojemnik na mieszadle.

m Umie$¢ magnetyczny pret mieszajgcy na srodku dna pojemnika.

m Wlej ciecze przeznaczone do mieszania do pojemnika.

Uwaga: Nie napetniaj pojemnika do samej krawedzi i pozostaw wystarczajgca ilos¢ miejsca, aby zapobiec rozlaniu podczas
mieszania.

m Podtacz przewdd zasilajgcy do sieci.

m Powoli reguluj predkos¢, az zostanie osiggnigta zgdana predko$¢ mieszania.

m Pozostaw wystarczajgco duzo czasu, aby uzyskac¢ jednolity ruch obrotowy cieczy.
m Po zakonczeniu mieszania ustaw pokretto predkosci w pozycji OFF.

m Odigcz mieszadto od zasilania.

AKCESORIA OPCJONALNE
MI0009 Mikro magnetyczny pret mieszajacy (5 szt.)
CERTYFIKACJA

Wszystkie urzgdzenia Milwaukee® sg zgodne z europejskimi dyrektywami CE.

Utylizacja zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Produktu nie nalezy wyrzuca¢ wraz z odpadami komunalnymi.
Nalezy przekaza¢ go do odpowiedniego punktu zbiérki sprzetu elektrycznego i elektronicznego w celu ochrony zasobow
naturalnych.

ZALECENIA DLA UZYTKOWNIKOW

Przed uzyciem tych produktow upewnij sig, ze sg one w petni odpowiednie do Srodowiska, w ktérym beda stosowane.
Wszelkie zmiany wprowadzone przez uzytkownika do dostarczonego sprzetu mogg pogorszy¢ dziatanie urzadzenia.

GWARANCJA

Urzadzenia objete sg gwarancjg na wady materiatowe i produkcyjne przez okres 2 lat od daty zakupu. Gwarancja ogranicza
sie do naprawy lub bezptatnej wymiany, jesli urzgdzenia nie mozna naprawi¢. Uszkodzenia spowodowane wypadkami,
niewtasciwym uzytkowaniem, ingerencjg oséb trzecich lub brakiem wymaganej konserwaciji nie sg objete gwarancja.

W przypadku potrzeby serwisu skontaktuj sie z lokalnym serwisem technicznym Milwaukee Instruments. Jesli naprawa nie
jest objeta gwarancja, zostaniesz poinformowany o poniesionych kosztach. Podczas wysyiki urzadzenia upewnij sie, ze jest
ono odpowiednio zapakowane w celu petnej ochrony.

Kontakty sprzedazy i serwisu technicznego:
Milwaukee Electronics Kift.

Also-kik6té sor 11C

H-6726 Szeged - WEGRY

tel.: +36 62 428 050

fax: +36 62 428 051
www.milwaukeiinstruments.eu

e-mail: sales@milwaukeeinst.com
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PORTUGESE
MANUAL DO UTILIZADOR
MI0040 / MI0041 Agitador Magnético

PREZADO CLIENTE,

Obrigado por escolher um produto Milwaukee®.

Leia atentamente este manual do utilizador antes de utilizar o agitador.

Para mais informagdes sobre nés e os nossos produtos, visite www.milwaukeiinstruments.eu

Para apoio técnico, contacte o escritério local de vendas e assisténcia técnica Milwaukee.
EXAME PRELIMINAR

Retire o agitador da embalagem e examine-o cuidadosamente. Para assisténcia adicional, contacte o escritério Milwaukee
mais préximo.

Cada instrumento é fornecido completo com:
m Pequena barra de agitagdo magnética 7x25 mm
m Manual do utilizador

Nota: Guarde todo o material de embalagem até ter a certeza de que o instrumento funciona corretamente. Todos os itens
defeituosos devem ser devolvidos na embalagem original juntamente com os acessoérios fornecidos.

DESCRIGCAO GERAL

MI0040 e MI0041 s&o agitadores magnéticos leves e faceis de utilizar.
Os agitadores Milwaukee incorporam controlos eletrénicos que permitem ao utilizador regular manualmente a velocidade.

CARACTERISTICAS

m Design com bordas arredondadas

m Ocupacéo de espago reduzida

m Estrutura resistente a produtos quimicos

m Velocidade de agitagéo regulada através do botéo de velocidade

ESPECIFICAGOES

Capacidade de agitagdo: Maximo 1 litro

Gama de velocidade: Minimo 100 rpm, maximo 1000 rpm

Alimentagao: MI0040 110/115 Vac, 50/60 Hz, MI0041 220/240 Vac, 50/60 Hz
Categoria de instalagao: Il

Material da estrutura: Plastico ABS

Ambiente: 0 a 50 °C, HR max. 95 %

Dimensdes: 137x51 mm (diametro x altura)

Peso: 640 g

DESCRICAO FUNCIONAL
Vista frontal

Indicador LED de alimentagéo
» acende a verde quando ligado a rede elétrica

Bot&o de velocidade ON/OFF
» liga e desliga o agitador
» define uma velocidade de agitacéo variavel até ao maximo indicado (MAX)

Vista lateral

Vista traseira
Cabo de alimentagéo CA

Vista inferior
Suporte do fusivel para fusivel de 400 mA/250 V.

AVISO



Desligue o agitador da alimentagéo elétrica antes de substituir o fusivel.
GUIA DE OPERAGAO

O LED acende a verde indicando que a placa eletronica esta energizada.

O LED permanece continuamente aceso quando o agitador esta ligado a rede elétrica.

m Certifique-se de que o botdo de velocidade esta na posigao OFF.

m Coloque um béquer/recipiente de vidro sobre o agitador.

m Coloque a barra de agitagdo no centro da base do béquer.

m Deite os liquidos a misturar no béquer.

Nota: Ndo encha o béquer/recipiente até a borda e deixe espaco suficiente para evitar derrames durante a agitagao.
m Ligue o cabo de alimentagdo a rede elétrica.

m Ajuste lentamente o botédo de velocidade até atingir a velocidade de agitagdo desejada.
m Aguarde tempo suficiente para que a mistura atinja um fluxo rotacional uniforme.

m Apo6s concluir a agitagéo, coloque o botdo de velocidade na posi¢cdo OFF.

m Desligue o agitador da alimentagéo elétrica.

ACESSORIOS OPCIONAIS
MIO009 Micro barra de agitagdo magnética (5 unidades)
CERTIFICACAO

Todos os instrumentos Milwaukee® estdo em conformidade com as Diretivas Europeias CE.

Eliminagdo de equipamentos elétricos e eletronicos. O produto ndo deve ser tratado como lixo doméstico. Em vez disso,
entregue-o num ponto de recolha adequado para a reciclagem de equipamentos elétricos e eletrénicos, contribuindo para a
conservagao dos recursos naturais.

RECOMENDAGOES PARA OS UTILIZADORES

Antes de utilizar estes produtos, certifique-se de que séo totalmente adequados ao ambiente em que seréo utilizados.
Qualquer alteragao introduzida pelo utilizador ao equipamento fornecido pode degradar o desempenho do instrumento.

GARANTIA

Os instrumentos estao garantidos contra defeitos de materiais e fabrico por um periodo de 2 anos a partir da data de
compra. Esta garantia limita-se a reparagéo ou substituicao gratuita se o instrumento ndo puder ser reparado. Danos
causados por acidentes, utilizagédo indevida, adulteragdo ou falta de manutengao prescrita ndo sédo cobertos pela garantia.
Se for necessaria assisténcia, contacte o servigo técnico local da Milwaukee Instruments. Se a reparagéo nao estiver
coberta pela garantia, sera informado dos custos incorridos. Ao enviar qualquer instrumento, certifique-se de que esta
devidamente embalado para protegéo total.

Contactos de vendas e assisténcia técnica:
Milwaukee Electronics Kift.

Also-kik6té sor 11C

H-6726 Szeged — HUNGRIA

tel.: +36 62 428 050

fax: +36 62 428 051
www.milwaukeiinstruments.eu

e-mail: sales@milwaukeeinst.com
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ROMANIAN
MANUAL DE UTILIZARE
MI0040 / MI0041 Agitator magnetic

STIMATE CLIENT,

Va multumim pentru alegerea unui produs Milwaukee®.

Va rugam sa cititi cu atentie acest manual de utilizare inainte de a folosi agitatorul.

Pentru mai multe informatii despre noi si produsele noastre, vizitati www.milwaukeiinstruments.eu

Pentru asistenta tehnic&, contactati biroul local de vanzari si service tehnic Milwaukee.
EXAMINARE PRELIMINARA

Scoateti agitatorul din ambalaj si examinati-l cu atentie. Pentru asistenta suplimentara, va rugam sa contactati cel mai
apropiat birou Milwaukee.

Fiecare instrument este livrat complet cu:
m Bara magnetica mica de agitare 7x25 mm
m Manual de utilizare

Nota: Pastrati toate materialele de ambalare pana cand sunteti sigur ca instrumentul functioneaza corect. Toate articolele
defecte trebuie returnate in ambalajul original impreuna cu accesoriile furnizate.

DESCRIERE GENERALA

MI0040 si MI0041 sunt agitatoare magnetice usoare, usor de utilizat.
Agitatoarele Milwaukee incorporeaza comenzi electronice care permit utilizatorului sa regleze manual viteza.

CARACTERISTICI

m Design cu margini rotunjite

m Dimensiuni compacte

m Carcasa rezistenta chimic

m Viteza de agitare este reglata prin intermediul butonului de viteza

SPECIFICATII

Capacitate de agitare: Maxim 1 litru

Domeniu de viteza: Minim 100 rpm, maxim 1000 rpm

Alimentare: MI0040 110/115 Vac, 50/60 Hz, MI0041 220/240 Vac, 50/60 Hz
Categoria de instalare: Il

Material carcasa: Plastic ABS

Mediu: 0 pana la 50 °C, RH max. 95 %

Dimensiuni: 137x51 mm (diametru x inaltime)

Greutate: 640 g

DESCRIERE FUNCTIONALA
Vedere frontala

Indicator LED de alimentare
» se aprinde verde cand este conectat la reteaua electrica

Buton de viteza ON/OFF
» porneste si opreste agitatorul
» seteaza o viteza de agitare variabila pana la valoarea maxima indicata (MAX)

Vedere laterala

Vedere din spate
Cablu de alimentare AC

Vedere de jos
Suport pentru siguranta de 400 mA/250 V.

AVERTISMENT



Deconectati agitatorul de la sursa de alimentare nainte de a inlocui siguranta.
GHID DE OPERARE

LED-ul se aprinde verde indicand ca placa electronica este alimentata.

LED-ul ramane aprins continuu atunci cand agitatorul este conectat la reteaua electrica.
m Asigurati-va ca butonul de viteza este in pozitia OFF.

m Asezati un pahar Berzelius/recipient din sticla pe agitator.

m Asezati bara magnetica de agitare in centrul bazei recipientului.

m Turnati lichidele care urmeaza a fi amestecate in recipient.

Nota: Nu umpleti recipientul pana la margine si [asati suficient spatiu pentru a preveni varsarea in timpul agitarii.
m Conectati cablul de alimentare la reteaua electrica.

m Reglati incet viteza pana cand se atinge viteza de agitare dorita.

m Lasati suficient timp pentru ca amestecarea sa atinga un flux rotativ uniform.

m Dupa finalizarea agitarii, rotiti butonul de viteza in pozitia OFF.

m Deconectati agitatorul de la alimentare.

ACCESORII OPTIONALE
MI0009 Micro bara magnetica de agitare (5 bucati)
CERTIFICARE

Toate instrumentele Milwaukee® sunt conforme cu directivele europene CE.

Eliminarea echipamentelor electrice si electronice. Produsul nu trebuie tratat ca deseu menajer. In schimb, predati-I unui
punct de colectare adecvat pentru reciclarea echipamentelor electrice si electronice, contribuind astfel la conservarea
resurselor naturale.

RECOMANDARI PENTRU UTILIZATORI

Tnainte de a utiliza aceste produse, asigurati-va ca sunt pe deplin adecvate mediului in care vor fi utilizate. Orice modificare
introdusa de utilizator echipamentului furnizat poate degrada performanta instrumentului.

GARANTIE

Instrumentele sunt garantate impotriva defectelor de materiale si fabricatie pentru o perioada de 2 ani de la data achizitiei.
Aceasta garantie este limitata la repararea sau inlocuirea gratuita in cazul in care instrumentul nu poate fi reparat.
Deteriorarile cauzate de accidente, utilizare necorespunzatoare, interventii neautorizate sau lipsa intretinerii prescrise nu
sunt acoperite de garantie.

Dacé este necesar service, contactati serviciul tehnic local Milwaukee Instruments. Daca reparatia nu este acoperitd de
garantie, veti fi informat cu privire la costurile implicate. La expedierea oricarui instrument, asigurati-va ca este ambalat
corespunzator pentru protectie completa.

Contacte vanzari si service tehnic:
Milwaukee Electronics Kift.
Also-kik6té sor 11C

H-6726 Szeged — UNGARIA

tel.: +36 62 428 050

fax: +36 62 428 051
www.milwaukeiinstruments.eu

e-mail: sales@milwaukeeinst.com
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SLOVAK

NAVOD NA POUZITIE

MI0040 / MI0041 Magneticka mieSacka

VAZENY ZAKAZNIK,

Dakujeme vam, ze ste si vybrali vyrobok Milwaukee®.

Pred pouzitim mieSacky si pozorne precitajte tento navod na pouzitie.
Viac informacii o nas a nasSich vyrobkoch najdete na www.milwaukeiinstruments.eu

V pripade technickej podpory kontaktujte miestnu predajnu a servisnu kancelariu Milwaukee.

PREDPOKLADANA KONTROLA

Milwaukee.

Kazdy pristroj je dodavany kompletny s:
m Malou magnetickou mieSacou ty€inkou 7x25 mm
m Navodom na pouzitie

Poznamka: Uschovajte vSetok obalovy material, kym sa nepresvedcite, Ze pristroj funguje spravne. VSetky chybné polozky
musia byt vratené v pévodnom obale spolu s dodanym prisluSenstvom.

VSEOBECNY POPIS

MI0040 a MI0041 su fahké a jednoducho ovladatelné magnetické mieSacky.
Magnetické mieSacky Milwaukee su vybavené elektronickym ovladanim, ktoré umozriuje pouzivatelovi manualne regulovat
rychlost.

VLASTNOSTI

m Dizajn so zaoblenymi hranami

m Kompaktné rozmery

m Chemicky odolny kryt

m Rychlost mieSania regulovana otonym regulatorom

TECHNICKE UDAJE

Kapacita mieSania: Maximalne 1 liter

Rozsah otacok: Minimalne 100 ot./min, maximalne 1000 ot./min

Napajanie: MI0040 110/115 Vac, 50/60 Hz, MI0041 220/240 Vac, 50/60 Hz
Kategoria inStalacie: 1l

Material krytu: ABS plast

Prevadzkové prostredie: 0 az 50 °C, RH max. 95 %

Rozmery: 137%51 mm (priemer x vyska)

Hmotnost: 640 g

FUNKCNY POPIS
Predny pohlad

LED indikator napajania
» svieti na zeleno pri pripojeni k elektrickej sieti

Otocny regulator rychlosti ON/OFF
» zapina a vypina mieSacku
» nastavuje plynule menitelna rychlost mie$ania az do oznac¢eného maxima (MAX)

Boc¢ny pohlad

Zadny pohlad
Napajaci kabel

Spodny pohlad
Drziak poistky pre poistku 400 mA/250 V.



UPOZORNENIE
Pred vymenou poistky odpojte mieSacku od napajania.
POKYNY NA OBSLUHU

LED indikator svieti na zeleno, o znamena, ze doska ploSnych spojov je pod napatim.
LED indikator zostava nepretrzite svietit, ked je mieSacka pripojena k elektricke;j sieti.
m Uistite sa, Ze regulator rychlosti je v polohe OFF.

m Polozte kadi¢ku/skleneni nadobu na mieSacku.

m Umiestnite magneticki mieSaciu ty€inku do stredu dna nadoby.

m Nalejte mieSané kvapaliny do nadoby.

Poznamka: Nenaplinajte nadobu aZ po okraj a ponechajte dostatoény priestor, aby sa zabranilo rozliatiu po¢as miesania.
m Pripojte napajaci kabel k elektrickej sieti.

m Pomaly nastavuijte rychlost, kym nedosiahnete pozadovanu rychlost miesania.

m Ponechajte dostatok ¢asu na dosiahnutie rovnomerného rotacného prudenia.

m Po ukoncéeni mieSania nastavte regulator rychlosti do polohy OFF.

m Odpojte mieSacku od napajania.

VOLITELNE PRISLUSENSTVO
MI0009 Mikro magneticka mieSacia tycinka (5 kusov)
CERTIFIKACIA

Véetky pristroje Milwaukee® spifiaju eurdpske smernice CE.

Likvidacia elektrickych a elektronickych zariadeni. Vyrobok nesmie byt likvidovany ako komunalny odpad. Odovzdajte ho na
prislusnom zbernom mieste pre recyklaciu elektrickych a elektronickych zariadeni, ¢im prispejete k ochrane prirodnych
zdrojov.

ODPORUCANIA PRE POUZIVATELOV

Pred pouzitim tychto vyrobkov sa uistite, Ze su Uplne vhodné pre prostredie, v ktorom sa budu pouzivat. Akékolvek zmeny
vykonané pouzivatelom na dodanom zariadeni mozu zniZit vykon pristroja.

ZARUKA

Na pristroje sa vztahuje zaruka na vady materialu a vyroby po dobu 2 rokov od datumu nakupu. Tato zaruka je obmedzena
na opravu alebo bezplatni vymenu v pripade, Ze pristroj nie je mozné opravit. PoSkodenia spésobené nehodami,
nespravnym pouzivanim, neopravnenymi zasahmi alebo nedostatkom predpisanej udrzby nie su kryté zarukou.

V pripade potreby servisu kontaktujte miestny technicky servis Milwaukee Instruments. Ak oprava nie je kryta zarukou,
budete informovani o vzniknutych nakladoch. Pri odosielani pristroja sa uistite, Ze je spravne zabaleny pre UpInu ochranu.

Kontakty pre predaj a technicky servis:
Milwaukee Electronics Kift.

Also-kik6té sor 11C

H-6726 Szeged — MADARSKO
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fax: +36 62 428 051
www.milwaukeiinstruments.eu

e-mail: sales@milwaukeeinst.com
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SLOVENIAN
NAVODILA ZA UPORABO
MI0040 / MI0041 Magnetni meSalnik

SPOSTOVANI KUPEC,

Zahvaljujemo se vam, da ste izbrali izdelek Milwaukee®.

Pred uporabo meSalnika natan¢no preberite ta navodila za uporabo.

Za ve¢ informacij o nas in nasih izdelkih obis¢ite www.milwaukeiinstruments.eu

Za tehni€no podporo se obrnite na lokalno prodajno in servisno pisarno Milwaukee.

PREDHODNI PREGLED

Odstranite mesalnik iz embalaze in ga natan¢no preglejte. Za dodatno pomo¢ se obrnite na najblizjo pisarno Milwaukee.
Vsak instrument je dobavljen skupaj z:

m Majhno magnetno mesalno palico 7x25 mm
m Navodili za uporabo

Opomba: Shranite ves embalazni material, dokler se ne prepricate, da instrument deluje pravilno. Vse okvarjene izdelke je
treba vrniti v originalni embalaZi skupaj s prilozenimi dodatki.

SPLOSNI OPIS

MI0040 in MI0041 sta lahka in enostavna za uporabo magnetna mesalnika.
Magnetni meSalniki Milwaukee vklju€ujejo elektronsko krmiljenje, ki uporabniku omogo¢&a ro€no nastavitev hitrosti.

LASTNOSTI

m Oblikovanje z zaobljenimi robovi

m Majhen tloris

m Kemi¢no odporna ohigje

m Hitrost meSanja se uravnava z gumbom za hitrost

TEHNICNI PODATKI

Zmogljivost meSanja: Najvec 1 liter

Razpon hitrosti: Najmanj 100 vrt/min, najve¢ 1000 vrt/min

Napajanje: MI0040 110/115 Vac, 50/60 Hz, MI0041 220/240 Vac, 50/60 Hz
Kategorija namestitve: Il

Material ohi§ja: ABS plastika

Delovno okolje: 0 do 50 °C, RH maks. 95 %

Dimenzije: 137x51 mm (premer x viSina)

Teza: 640 g

FUNKCIONALNI OPIS
Pogled od spredaj

LED-indikator napajanja
» sveti zeleno, ko je naprava priklju¢ena na elektricno omrezje

Gumb za hitrost ON/OFF
» vklopi in izklopi meSalnik
» nastavi spremenljivo hitrost meSanja do oznacenega maksimuma (MAX)

Stranski pogled

Zadnji pogled
Napajalni kabel

Spodniji pogled
Nosilec varovalke za varovalko 400 mA/250 V.

OPOZORILO



Pred zamenjavo varovalke izkljucite mesalnik iz elektricnega omrezja.
NAVODILA ZA DELOVANJE

LED-indikator sveti zeleno, kar pomeni, da je tiskano vezje pod napetostjo.
LED-indikator ostane stalno prizgan, ko je meSalnik priklju¢en na elektricno omrezje.
m PrepriCajte se, da je gumb za hitrost v polozaju OFF.

m Postavite ¢aSo/stekleno posodo na mesalnik.

m Namestite magnetno mesalno palico v sredino dna posode.

m V posodo vlijte teko€ine, ki jih zelite meSati.

Opomba: Posode ne napolnite do roba in pustite dovolj prostora, da preprecite razlivanje med meSanjem.
m Prikljucite napajalni kabel na elektricno omrezje.

m Pocasi nastavite hitrost, dokler ne dosezete Zelene hitrosti mesanja.

m Pustite dovolj ¢asa, da meSanje doseze enakomeren vrtilni tok.

m Po kon€anem mesSanju nastavite gumb za hitrost v polozaj OFF.

m IzkljuGite meSalnik iz elektricnega omrezja.

DODATNA OPREMA
MI0009 Mikro magnetna meSalna palica (5 kosov)
CERTIFIKACIJA

Vsi instrumenti Milwaukee® so skladni z evropskimi direktivami CE.

Odlaganije elektri¢ne in elektronske opreme. Izdelka ne smete odvre¢i med gospodinjske odpadke. Namesto tega ga
oddajte na ustrezno zbirno mesto za recikliranje elektricne in elektronske opreme, s ¢imer boste prispevali k ohranjanju
naravnih virov.

PRIPOROCILA ZA UPORABNIKE

Pred uporabo teh izdelkov se prepricajte, da so popolnoma primerni za okolje, v katerem bodo uporabljeni. Kakrsne kol
spremembe, ki jih uporabnik uvede na dobavljeni opremi, lahko poslab3ajo delovanje instrumenta.

GARANCIJA

Instrumenti imajo garancijo za napake v materialu in izdelavi za obdobje 2 let od datuma nakupa. Garancija je omejena na
popravilo ali brezplatno zamenjavo, ¢e instrumenta ni mogoce popraviti. PoSkodbe zaradi nesre¢, nepravilne uporabe,
posegov ali pomanjkanja predpisanega vzdrZzevanja niso zajete v garanciji.

Ce je potreben servis, se obrnite na lokalni tehniéni servis Milwaukee Instruments. Ce popravilo ni zajeto v garanciji, boste
obvesc&eni o nastalih stroSkih. Pri poSiljanju instrumenta se prepri€ajte, da je pravilno zapakiran za popolno zascito.

Kontakti za prodajo in tehni¢no podporo:
Milwaukee Electronics Kift.

Also-kik6té sor 11C
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SPANISH
MANUAL DE USUARIO
MI0040 / MI0041 Agitador magnético

ESTIMADO CLIENTE,

Gracias por elegir un producto Milwaukee®.

Lea atentamente este manual de usuario antes de utilizar el agitador.

Para obtener mas informacion sobre nosotros y nuestros productos, visite www.milwaukeiinstruments.eu

Para asistencia técnica, péngase en contacto con su oficina local de ventas y servicio técnico de Milwaukee.
EXAMEN PRELIMINAR

Retire el agitador del embalaje y examinelo cuidadosamente. Para obtener asistencia adicional, pédngase en contacto con la
oficina de Milwaukee mas cercana.

Cada instrumento se suministra completo con:
m Barra de agitacion magnética pequefia 7x25 mm
m Manual de usuario

Nota: Conserve todo el material de embalaje hasta estar seguro de que el instrumento funciona correctamente. Todos los
articulos defectuosos deben devolverse en el embalaje original junto con los accesorios suministrados.

DESCRIPCION GENERAL

Los modelos MI10040 y MI0041 son agitadores magnéticos ligeros y faciles de manejar.
Los agitadores Milwaukee incorporan controles electronicos que permiten al usuario regular manualmente la velocidad.

CARACTERISTICAS

m Disefio con bordes redondeados

m Tamafo compacto

m Carcasa resistente a productos quimicos

m Velocidad de agitacién regulada mediante el mando de velocidad

ESPECIFICACIONES

Capacidad de agitacion: Maximo 1 litro

Rango de velocidad: Minimo 100 rpm, maximo 1000 rpm

Alimentacion: MI0040 110/115 Vac, 50/60 Hz, MI0041 220/240 Vac, 50/60 Hz
Categoria de instalacion: Il

Material de la carcasa: Plastico ABS

Entorno: 0 a 50 °C, HR max. 95 %

Dimensiones: 137x51 mm (diametro x altura)

Peso: 640 g

DESCRIPCION FUNCIONAL
Vista frontal

Indicador LED de alimentacién
» se ilumina en verde cuando esta conectado a la red eléctrica

Mando de velocidad ON/OFF
» enciende y apaga el agitador
» ajusta una velocidad de agitacion variable hasta el maximo indicado (MAX)

Vista lateral

Vista posterior
Cable de alimentaciéon de CA

Vista inferior
Portafusibles para fusible de 400 mA/250 V.

ADVERTENCIA



Desconecte el agitador de la fuente de alimentacién antes de sustituir el fusible.
GUIA DE FUNCIONAMIENTO

EI LED se ilumina en verde indicando que la placa electrénica esta energizada.

El LED permanece encendido de forma continua cuando el agitador esta conectado a la red eléctrica.
m Asegurese de que el mando de velocidad esté en la posicion OFF.

m Coloque un vaso de precipitados/recipiente de vidrio sobre el agitador.

m Coloque la barra de agitacién en el centro de la base del recipiente.

m Vierta los liquidos que se van a mezclar en el recipiente.

Nota: No llene el recipiente hasta el borde y deje espacio suficiente para evitar derrames durante la agitacion.
m Conecte el cable de alimentacion a la red eléctrica.

m Ajuste lentamente el mando de velocidad hasta alcanzar la velocidad de agitacion deseada.

m Deje tiempo suficiente para que la mezcla alcance un flujo rotacional uniforme.

m Una vez finalizada la agitacion, gire el mando de velocidad a la posicion OFF.

m Desconecte el agitador de la alimentacion.

ACCESORIOS OPCIONALES
MIO009 Micro barra de agitacion magnética (5 unidades)
CERTIFICACION

Todos los instrumentos Milwaukee® cumplen con las directivas europeas CE.

Eliminacion de equipos eléctricos y electrénicos. El producto no debe tratarse como residuo doméstico. En su lugar,
entréguelo en un punto de recogida adecuado para el reciclaje de equipos eléctricos y electrénicos, lo que contribuira a la
conservacion de los recursos naturales.

RECOMENDACIONES PARA LOS USUARIOS

Antes de utilizar estos productos, asegurese de que sean completamente adecuados para el entorno en el que se
utilizaran. Cualquier modificacion introducida por el usuario en el equipo suministrado puede degradar el rendimiento del
instrumento.

GARANTIA

Los instrumentos estan garantizados contra defectos de materiales y fabricacion por un periodo de 2 afios a partir de la
fecha de compra. Esta garantia se limita a la reparacién o sustitucion gratuita si el instrumento no puede repararse. Los
dafios debidos a accidentes, uso indebido, manipulacion o falta del mantenimiento prescrito no estan cubiertos por la
garantia.

Si se requiere servicio, pdngase en contacto con el servicio técnico local de Milwaukee Instruments. Si la reparacién no
estéa cubierta por la garantia, se le informara de los cargos incurridos. Al enviar cualquier instrumento, asegurese de que
esté correctamente embalado para una proteccion completa.

Contactos de ventas y servicio técnico:
Milwaukee Electronics Kift.

Also6-kik6té sor 11C
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SWEDISH
BRUKSANVISNING
MI0040 / MI0041 Magnetomrérare

BASTA KUND,

Tack for att du har valt en Milwaukee®-produkt.

Las denna bruksanvisning noggrant innan du anvander omrdraren.

For mer information om oss och vara produkter, besék www.milwaukeiinstruments.eu

For teknisk support, kontakta ditt lokala Milwaukee férsaljnings- och servicekontor.
INLEDANDE KONTROLL
Ta ut omréraren ur férpackningen och kontrollera den noggrant. For ytterligare hjalp, kontakta narmaste Milwaukee-kontor.

Varje instrument levereras komplett med:
m Liten magnetisk omrorarstav 7x25 mm
m Bruksanvisning

Obs: Spara allt forpackningsmaterial tills du ar saker pa att instrumentet fungerar korrekt. Alla defekta delar maste
returneras i originalférpackningen tillsammans med medféljande tillbehor.

ALLMAN BESKRIVNING

MI0040 och MI0041 &r lattanvanda och latta magnetomrorare.
Milwaukee magnetomrérare ar utrustade med elektroniska kontroller som gor det méjligt for anvandaren att manuellt reglera
hastigheten.

EGENSKAPER

m Design med rundade kanter

m Litet fotavtryck

m Kemikaliebestandigt hélje

m Omrorningshastigheten regleras via hastighetsvredet

SPECIFIKATIONER

Omroérningskapacitet: Maximalt 1 liter

Hastighetsomrade: Minst 100 varv/min, hogst 1000 varv/min

Strémférsorjning: MI0040 110/115 Vac, 50/60 Hz, MI0041 220/240 Vac, 50/60 Hz
Installationskategori: Il

Holjesmaterial: ABS-plast

Miljo: 0 till 50 °C, RH max. 95 %

Matt: 137x51 mm (diameter x hojd)

Vikt: 640 g

FUNKTIONELL BESKRIVNING
Vy framifran

LED-indikator for stréom
» lyser gront nar enheten ar ansluten till elnatet

ON/OFF hastighetsvred
» slar pa och av omréraren
» stéller in en variabel omrérningshastighet upp till angivet maximum (MAX)

Vy fran sidan

Vy bakifran
Natkabel

Vy underifran
Sakringshallare for 400 mA/250 V sakring.

VARNING



Koppla bort omréraren fran stromférsorjningen innan sékringen byts ut.
ANVANDNINGSANVISNING

LED-indikatorn lyser grént och visar att kretskortet ar spanningssatt.
LED-indikatorn forblir kontinuerligt tdnd nar omroéraren ar ansluten till elnatet.

m Kontrollera att hastighetsvredet star i OFF-lage.

m Placera en bagare/glasbehallare ovanpa omroraren.

m Placera den magnetiska omrérarstaven i mitten av behallarens botten.

m Hall de vatskor som ska blandas i behallaren.

Obs: Fyll inte behallaren anda upp till kanten och lamna tillréckligt med utrymme for att foérhindra spill under omrérning.
m Anslut natkabeln till elnatet.

m Justera hastighetsvredet langsamt tills 6nskad omrorningshastighet uppnas.
m Ge tillréckligt med tid for att blandningen ska uppna ett jamnt roterande flode.
m Nar omrorningen &r klar, vrid hastighetsvredet till OFF-lage.

m Koppla bort omréraren fran stromforsorjningen.

TILLVALSACCESSOARER
MIO009 Mikro magnetisk omrorarstav (5 st)
CERTIFIERING

Alla Milwaukee®-instrument uppfyller de europeiska CE-direktiven.
Avfallshantering av elektrisk och elektronisk utrustning. Produkten far inte behandlas som hushallsavfall. Lamna den istéllet
till en 1amplig insamlingsplats for atervinning av elektrisk och elektronisk utrustning for att bevara naturresurserna.

REKOMMENDATIONER FOR ANVANDARE

Innan du anvander dessa produkter, sakerstall att de ar helt Iampliga for den miljé dar de ska anvandas. Alla &ndringar som
anvandaren gor pa den levererade utrustningen kan férsémra instrumentets prestanda.

GARANTI

Instrumenten har garanti mot material- och tillverkningsfel under en period av 2 ar fran inkdpsdatum. Garantin ar begransad
till reparation eller kostnadsfri utbyte om instrumentet inte kan repareras. Skador som uppstar pa grund av olyckor, felaktig
anvandning, manipulation eller brist pa foreskrivet underhall técks inte av garantin.

Om service kravs, kontakta din lokala Milwaukee Instruments tekniska service. Om reparationen inte téacks av garantin
kommer du att informeras om de uppkomna kostnaderna. Vid transport av ett instrument, se till att det ar korrekt férpackat
for fullstandigt skydd.

Kontakter for forsaljning och teknisk service:
Milwaukee Electronics Kift.
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